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A "Franklin-Társulat* kiadásában 
Bndcpesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

A huszadik század 
szocziál-politikájának 

történelme. 
Irta K r á l i t z L a j o s . 

Ára fűzve 80 kr. 
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Le monde élégant et fashionable de Paris se sert : 
JEau <le Colof/ne Impériale, fiapocetí, savon spéclal; 
Creme de Vraises et i'midre de Cypris pour le teint ; 

Extraits poor le nouthoir et le laporisáleor Jicky, Belle Francé. Aleoolat de Rcmea ponrlei CIITÍU 
15, RUE DE LA PAIX, PARIS 

«DIAMANT» 
l é g s z e s z - i z z ó - v i l á g - i t á s . 
Diamant-világitás ITÍSUT m á 9 M^-»«**• 

D i a m a n t - v i l á g i t á s %£$&££? m i n d e n m á s lég-

D i a m a n t - v i l á g i t á s ít'^t,*8 az """^ tt"s^i^ 

D i a m a n t - v i l á g i t á s £$akftri t i" * Ié«8MMMámIán«k 

D i a m a n t - v i l á g i t á s h ^ n d e n "•—"»*• • " " - » 
n j n m n « 4 __ «i.r_ • *_"_-_ » legszebb világítás minden üzlet 
J J i a m a n t - V i l á g í t á s é s rWánhelyiség-beii.egyszó-
val tökéletesebb és Olcsóbb, mint minden más légszesz-világítás. 

Eg-yedánisitás: 

TREICHLINGER MIKSÁNÁL 
B n d a p e s t , S z e r v i t a - t é r 1. szám, 

a hol teljes felszerelések is elfogadtatnak. Próbavilágitás minden 
este a Petánovios-féle vendéglőben, Andrássy-út 39. sz. 

Magyar hangszer-ipar. 
Mindennemű hangszere 

czimbalom, hegedű, har­
monika, fuvola stb. 

Cziinbalmok 
r é s z l e t r e i s k a p ­

ha tók . 

Hangszereim jóságá­
ért teljes felelősséget 
vállalok. — Javítások 
jól és olcsón eszközöl­
tetnek.— Tanoló 4A es 
hegedű % 3, 4, 5, 6 

forintjával. 

• • " Hagy kepei árjegyzék kívánatra ingyen es bérmentve 
küldetik sze't. 

MOGYORÓSSY GYULA, 
magyar hangszer-ipar telepe, Budapest, VII., Kerepesi-út 12. sz. 

Magyar Ipar és Kereskedelmi Bank 
KÉSZVÉNY-TÁRSASÁÖ. 

Uj rendszerű pénztári jegyeink cheque alakban 

4"/o-ot kamatoznak (adómentesen); 
a betéti könyvecskék uj nemeként jelentkeznek; 
sok irányban előnyöket biztosítanak az eddigi 
betéti könyvecskék és a régi rendszerű pénztári 
jegyek felett. 

Azon intézetek és czégek száma, melyek kijelentették, 
hogy ezen pénztári jegyek tökeszelvényeit saját ismerős 
feleiktől fizetésképen elfogadják, már most is 600-ra mg. 
Az erre vonatkozó jegyzék főpénztárunknál és fiókjainknál 
kapható, a legújabb jegyzék február 28-án jelenik meg. 

Elfogadunk egyébként betéteket 4%-ra 
betéti könyvecskék mellett, 
régi rendszerű pénztári jegyek ellen és 
folyó számlára (cheque-számlára) is. 

Váltóüzletünk elfogad megbízásokat értékpapírok 
vásárlására és eladására és felvilágosítások­
kal szolgál minden a bankügyletek körébe 
tartozó kérdésben. 

Tó'keelbelyezésre ajánljak a 

Magyar takarékpénztárak központi jel­
zálogbankja ^IÍ/Q-OS adómentés zálog­
leveleit és községi kötvényeit 

napi árfolyam mellett. 

Fiókok! 
VI, Podmaniczky-n.2. 
VI., Teréz-körtt 2. 

Magyar Ipar és Kereskedelmi Bank r.-t. 
"V., Nádor-utcza 4. sz. 

N° 4711. 

Eau de Cologne 
(aranyos-kék ragjegy) 

Hülbens Ferdinándtól, Kölnben. 
A legjobb czégnek 

elismerve. 
Készletben majd minden 

finomabb illatszer-üzletben. 
Nagybani raktár 

Bécs XII2, Rudolfsgasse Nr 56a 

Palais Royal 
lORLAYi SÁNDOR 

B u d a p e s t , K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 8. sz .-(Haris-bazár) 
p . császári udvari szállító 

= gyémánt utánzatai, a 

3.50—15 írtig. 2.25—25 frtig. 2.50—35 frtig. 

7.50—20 frtig. 2.50—15 frtig. 2—12 frtig. 3-75—45 frtig. 
a legeslegszebbek és legtartósabbak valódi arany és ezüst foglalatban, 
díszoklevéllel és arany érmekkel kitüntetve. Fülbevalók, gyűrűk, melltűk, 

gyöngyök, stb. 
MrW Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. -&& 

A (Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

A N e m z e t i S z í n h á z j á t é k r e n d j é n e k 
l e g ú j a b b d a r a b j a ! 

BERNARDO MONTILLA. 
Dráma három felvonásban. 

Irta 

ECHEGARAY JÓZSEF. 
A spanyol eredetiből fordította 

PATTHY K Á R O L Y . 
Á r a fűzve 4 0 k r . 

4 5 krajczárnak postautalványon előre való 
beküldése után bérmentve szállítjuk. 

WEINWURM ANTAL 
fényképész első magyarországi Í | í | s | 

chemigraphiai műintézete 
Budapest, IV., Károly-utcza 3, 

[! *' készít mindennemű A^ 
"wS- czinkedzésű dúczot, «^i 
Sf autolypia, phototypia, k J 

..̂  S r
: chemigraphia és obro- Vjjj, 

'a§Sffl»U. motypia utján. Alap-rf^i **/íj 
&$Ét£l ™j^k, térképek, h í v f i g ^ f W 
Táffit3***^ lózatok fotolitografiai IfW. 
BásM?!'''' úton a / /LM 
?%*v legjntá- / ^ ^ ^ y « É ! w r^S| 

Termeaaelca aaeaaaruaa Mr»rijiin/. a motini 

ÁGNES 
forr&s. Legjobb axtall é. B.htiiital. KitÜD« szolgalatot 

;- - - - teaa al eniétxténl zavaroknál. 

J á r v á n y i d e j é n pr&servnllv g y ó g y s z e r n e k 
b i i o n y n l t . 

Szét­
küldése Édesknty L.' 

—<j K a p h a t ó m i n d e n ü t t . jf— 

Hirdetések felvétetnek a «Vasárnapi 

TJjságD kiadó-tiivatalában, Budapest, 

IV. ker., Egyetem-utcza 4. szám alatt. 

B U D A P E S T I CZEGEK. 
rri I I I I I I | \l\ff\lT szabadalmazását esz-

lALALMANiUK ^ • £ £ 
nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
Budapest, Erzsébet-körűt 2. sz. (népszínház 
mellett. Legrégibb szabad, iroda. — Telefon. 

Uí 

E i s e n s c h i m l és W a c h t l 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : Bécs, Kaiserstrasse 62 . 
Legnagyobb raktár mindennemű f é n y ­

k é p é s z e t i g é p e k és k é s z ü l é k e k b ő l . 
Alapítva 1 8 5 6 . —Többször kitüntetve . 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

/ A fotografálás elemei. Ára 2 frt. 

„Toronyórán" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

villanyórákat, 
legelőnyösebben rendez be 
M a y e r K á r o l y L . 
I. m, állami kedvezm. goi-óragyára 
Budapesten, VII., Kazinczy- u. 3. 
Képes árjegyzék, kgltaégjegyz. benn. 

Újdonságok 
remek szép csipke fiehus-ben. 

Csipke-gallérok, 
jabottok, színházi fej-
kötők, val. í'ranczia le­
gyezők, diszkötények. 
Pfeiffer Dezsőnél, 

V á c z i - u t e z a 2 2 . 
Nemzeti szálloda épületében. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz.! 
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Külföldi előfizetésekhez a postailas 
megbatározott viteldíj is csatolandó. 

ISZMAIL PASA. 
1830—1895. 

P
ÁK NAPPAL EZELŐTT, márczius hó 2-án halt 

meg Konstantinápoly közelében, Erszin-
ghianban Iszmail pasa, Egyiptom egykori 

híres alkirálya, kinek nevét különösen a szuezi 
csatorna megnyitása világszerte ismeretessé 
tette. A pasa nem volt még nagyon öreg ember, 
de már 16 éve trónvesztett, s így hasonlóan a 
szuezi csatorna másik megalapítójához, Lesseps-
hez, sokkal szomorúbban végezte életét, mint a 
hogy pályája kezdetén gondolni lehetett volna. 

Iszmail 1830-ban született Kairóban, mint 
Ibrahim pasa, a jeles hadvezér fia, kit a hires 
Mehemed Ali: egyiptomi alkirály fiának fogadott. 
Még Mehemed Ali életében, mivel ez elme­
betegségbe esett, Iszmail atyja lett 1848-ban 
Egyiptom alkirálya, de csak néhány hónapra, 
mivel hirtelen elhunyt. Iszmail; kit művelt 
atyja Parisban taníttatott, ennek halálakor visz-
szatért Egyiptomba s ellenzéki állást foglalt el a 
szultán által alkirálylvá kinevezett Abbas pasá­
val szemben, nem annyira sértett hiúságból, 
hanem mivel Abbas orthodox török volt, ki az 
újításokat ellenezte, s e mellett népét folyvást 
zsarolta. Abbas pasa 1854-ben halt meg hirte­
len, állítólag szélhűdés folytán, de valószínűleg 
meggyilkolták, s utódja, Iszmail nagybátyja, az 
európaias gondolkozású Szaid pasa, lépett a 
trónra, ki a fiatal Iszmailt .államtanácsának 
tagjává nevezte ki s e mellett különféle diplo-
mácziai kiküldetéssel bízta meg Konstantiná-
polyba és Francziaországba. 1861-ben az al­
király hosszabb távolléte alatt régens volt, s még 
ugyanazon ev végén egy 14,000 főből álló had­
sereg élén egyes szudáni törzsek ellen nem 
dicstelenül harczolt. 

Ily módon előkészülve lépett Iszmail Szaid 
pasa halála után 1863 jan. 18-án az egyiptomi 
trónra, melyen 16 évig ült. Uralkodása igen 
nevezetes Egyiptom újabb történetében, sőt az 
ország-alapító Mehemed Ali kivételével kétség­
kívül őt fogja a történelem a jelen század legje­
lentékenyebb egyiptomi uralkodójának tekinteni. 
Magas műveltsége és előszeretete a reformok 
iránt, valamint kiváló európai férfiak tanácsai­
nak meghallgatása nagyon sok nevezetes dolog­
nak kezdeményezésére buzdították. így a többek 
közt 1866-ban a mohamedán világban egészen 
szokatlan alkotmányt adott nemzetének a 

1867-ben kinyerte a porta belegyezését, hogy a/. 
uralkodóházban a fiúk örökösödése biztosíttas­
sák s így a trónvíllongásokra kevesebb ok legyen. 
Igyekezett a közigazgatás különböző ágait 
európai minták szerint szervezni, állandó had­
sereget és tengeri hajókat létesíteni. E mellett 
elősegítette a gyáripart s különösen a gyapot­
termelést, mely jelenleg Egyiptomnak egyik fő-
jövedelmi forrása. Legfőbb erdeme azonban, 
hogy Lessepset minden tekintetben nagyon 
pártfogolta a szuezi csatorna építésében, oly­
annyira, hogy ez a nagy mű Iszmail pasa nél­
kül vagy épen nem, vagy csak jóval később ké­
szülhetett volna el. 

Mindezek a reformok, de különösen az a kö­

rülmény, hogy lszinnil több Ízben a szultán köz­
vetítése nélkül érintkezett az európai udvarok­
kal, sőt 1869-ben maga új körutat tett Buaropi-
ban, hogy a fejedelmeket a csatorna megnyitá­
sára meghívja, fölkeltette a konstantinápolyi 
udvar féltékenységét. Nem alaptalanul gyana­
kodtak, hogj I va/.nll önálló akar lenni. Iszmail 
török szokás szerint fejedelmi ajándékokat adott 
a szultánnak s a konstantinápolyi uraknak, hogy 
őket maga iránt kiengesztelje, de ezzel csak 
ideig-óráig szerzett magának szabad kezet s en­
gedményeket volt kénytelen tenni, igy a pánczél-
hajóit átengedni, s a szultán haragjában nem 
is ment el a szuezi csatorna megnyitására. 

Ez az ünnep, melynek legnevezetesebb napja 

ISZMAIL PASA. 



146 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 10. SZAM. 1895. 42. ÉVFOLYAM. 

1869 nov. 16-án volt Iszmail életének legfénye­
sebb időszaka. Egész sereg előkelő vendég, köz­
tük Ferencz József magyar király, Eugénia 
franczia császárné, Frigyes Vilmos porosz trón­
örökös, Abd-el-Kader a hires algíri hős, vettek 
részt a nagy ünnepen, mely e mellett óriási fény­
nyel történt s olv pazarlással, hogy maga az 
Eugénia császárné számára épített ideiglenes 
fapalota, melyben jelenleg a gizehi múzeum 
van, nyolcz millió frankba került. 

A roppant költekezés volt Iszmail valódi 
tragikuma. Reformjai és befektetései nagy mér­
tékben előmozdították Egyiptom emelkedését, 
de az állampénztár kimerülésével nyomasztóvá 
lett az adózó nép helyzete s a kedive hitelezői 
felhasználták szorultságát arra is, hogy Egyip­
tom tényleg hatalmukba kerüljön. Különösen a 
ravasz angolok felhasználva a pénzzavart, bele­
avatkoztak a kormányzásba s később 100 millió 
frankért megvásárolván Iszmail szuezi részvé­
nyeit, a csatornának is urai lettek. Iszmail álma 
Egyiptom önállóságáról egészen elenyészett; a 
szerencsétlen országnak ma még névleg a török 
szultán az ura, de tényleg az angol kormány. 

1878-ban már oly nagy volt Egyiptom állam­
adóssága, hogy a kamatokat sem volt képes 
megfizetni, s mivel Iszmail szorultságában euró­
pai hitelezőivel is összeveszett, 1879 június 
26-án kényszerítették, hogy lemondjon a trón­
ról s engedje ezt át a fiának, Tevfiknak. Ez is 
meghalt meglehetős gyanús körülmények között, 
s utóda a bécsi Teréziánumban nevelt Abbasz 
lett, ki az angol hódítók ellen gyűlölettel telve, 
de tényleg tehetetlenül uralkodik Egyiptomban. 

Az ex - kedive nehéz szívvel viselte szám­
űzetését. Magán vagyona elég nagy volt, s az 
egyiptomi kormánytól pedig félmillió forint évi 
nyugdijat is nyert, s először Nápolyban telepe­
dett le. Mivel azonban az olaszokkal sok baja 
volt, főkép háreme miatt, ezt megszüntette s 
felváltva tartózkodott Európa különböző részei­
ben, mindenütt igyekezve oda hatni , hogy ha­
talmát visszanyerhesse. Megfordult Budapesten 
is épen az 1885-iki országos kiállítás alkalmával, 
midőn a Hungáriában 11 szobát foglalt le ma­
gának s nagy fényűzést fejtett ki. Végre bele­
nyugodott a változhatatlan sorsba s elment meg­
hódolni a szultánhoz, ki kegyesen fogadta, a 
Boszporusz partján csinos kastélyt s jelentékeny 
évjáradékot adott számára. Itt élte életének 
utolsó éveit nagy kényelemben. Halálát rövid 
betegség u tán gyomorrák okozta. 

Valószínű, hogy a holttestet elviszik Egyip­
tomba, hogy abban a földben helyezzék el, me­
lyért oly sok nagy dolgot művelt, de a melynek 
mégis alig volt nagyobb veszedelme, mint az 
ő könnyelműsége. Bármint Ítéljünk is azonban 
a halott felett, csaknem bizonyos, hogy erényei 
lényegesebbek, mint hibái, s a félbarbár moha­
medán világban az ő európaias gondolkozása s 
határozott reformtörekvései nem mindennapi 
érdemnek tekinthetők. 

Mit ér? — Az óczeán hangja benned maradt, 
S ott sír, ott nyög tovább, hosszan, reménytelen. 

Szózatos börtönné vált az én lelkem is, 
mint a hogy egyre nyög a te kebledben is 

A régi zúgásnak visszhangzó sóhaja. 

Szivem mélyében is, mely véle van tele, 
Tompán és siketen, lassan, de végtelen 
Morg a távol vihar s mennydörgés moraja: 

Déli álom. 
— Heredia. — 

Még csak egy méh se döng, nem zümmög egy bogár 
A tikkadt erdőben, hol minden szendereg, 
Zöld moh-bársony sötét smaragdjaként dereng 
A sűrű lombokon átszűrődő sugár. 

Az árnyas kupolán a dél leselgve jár 
S félig lezárt nehéz szempilláim fölött 
Ezer futó csillám hálót rezegve köt, 
Mely hosszan, szélesen terűi az árnyra már. 

S a sugarakból szőtt tűzhálónak vakon 
Száz szines lepke száll törékeny szárnyakon, 
A fénytől és virág-illattól részegen. 

Most reszkető kezem egyet ránt a bogon, 
És a finom háló aranyszemeiben, 
Én, ábrándos vadász, álmaim elfogom. 

Francziából: Vargha Gyula. 

OREG LEÁNY TEMETÉSE. 
Beszentelték a koporsót. 
Ki mond hozzá utolsó szót'? 
Irgalomból jött, ki itt van ; 
Apja, anyja rég a sírban. 

Indulnak a koporsóval . . 
Nem kiséri zokogó jaj ; 
Néma ajkkal, száraz szemmel 
Megy utána egy-két ember. 

S föl-fölzengő végbucsúja: 
A pap «circumdederunt»-ja; 
Dalos ifjak énekhangján 
Nem búcsúzik az öreg lány. 

Megy a szekér, csak megy halkan, 
Koszorútlan, siratatlan. 
Oh, de ime, bús csodára: 
Rászállott egy kis madárka. 

És melléje — merről, honnan ? 
Fehér fátyol innen, onnan, 
Őszi légből, messzeségből, 
Orökirgalom egéből. 

Az a fátyol, fehér fátyol, 
Ragyogó a napsugártól, 
Koszorúnál hivebb jelkép: 
Jelképezi tiszta lelkét. 

FRANCZIA KÖLTŐKBŐL.* 
Júniusi éj. 

— Hogo Viktor. — 

Nyáron, midőn a nap leszállt, s köröskörül 
A virágos mező illatpárát lehel, 
Lezárva a szemek, de félig tárt a fül, 
S az alvó álma: csak egy áttetsző lepel. 

A csillag fényesebb és feketébb az árny, 
Szürkület festi fenn az ég boltozatát. 
A halavány hajnal, óráját várva, tán 
Ott bolyg az ég alján az egész éjen át. 

A kagyló. 
— Heredia. — 

Törékeny gyöngykagyló, ki tudja, hány telén, 
Hány hideg óczeán mélységein ragadt 
A gyors dagály, apály s a sodró áradat, 
Örvénylő hab között forgatva szüntelen. 

Most fényes ég alatt, nem a sós vizbe' lenn. 
Az arany fövényben ástad meg ágyadat, 

* A Kisfaludy-társaság ülésén fölolvasott költe­
mények. 

Az a madár, ősz árvája, 
Mely csak elvész nem sokára, 
Oh leány ! a te emléked : 
Megtört, fájó, bús költészet. 

Dömötör Pál. 

H A K É T O R C Z Á D . . . 
Jovánovits Iván után szerbből. 

Ha két orczád rózsapirja 
Jut eszembe, — pedig sokszor í— 
Nem kell akkor énnekem más, 
Csak piros bor, csak piros bor. 

Hogyha pedig eszembe jut 
Éjfekete két szép szemed, 
Éj sötét bort hoz a csaplár, 
Abba ölöm a lelkemet. 

S iszom, iszom és dalolok 
Jókedvemből, bánatomból; 
Megyek aztán, de megbotlom 
Szerelemtől és a — bortól. 

Édes anyád az ablaknál 
Néz és nevet az egésznek. 
Ne nevessen ! hisz a lánya 
Szépségitől vagyok részeg. 

Dömötör Pál. 

M Á R I A V A L É R I A F Ő H E R C Z E G N Ő 

M I N T M A G Y A R Í R Ó N Ő . 

A sok szép tulajdonnal megáldott magyar 
királylány, gazdag szívvilágának számos nyil-
vánulásában eléggé ismeretes már a magyar 
nemzet előtt. Most mint finom ízlésű magyar 
irónőt szándékozunk őt bemutatni . Tollának 
alábbi próbálkozásai ugyan csak egy 9 éves 
gyermek zsenge termékei, de így is becsesek 
előttünk, s igen kedvesen mutatják be a kis 
főherczegnőt, azzal a közvetlen bájjal, melylyel 
csak az anyanyelven kifejezett gondolatok bír­
hatnak. 

Az itt közlött két mese azon dolgozatok közül 
való, melyeket Mária A7aléria magyar nyelv­
tanára, Rónay Jáczint püspök felügyelete alatt 
mint írásbeli dolgozatokat készített. Nem egye­
düli irodalmi dolgozatai ezek a szép lelki tehet­
ségekkel megáldott királykisasszonynak, ki kü­
lönösen a kisebb, de több lapra terjedő beszólyek 
írásában örömmel próbálkozott. Ilyenek voltak 
még következő dolgozatai: «Mit tett Flóra forint­
j áva l?" , ((Emma a faluróli), «Irénke és Mariska*. 
Mindezt s még egy «Ágnes» czímű elbeszélést 
is 1878 márczius havában Gödöllőn irta meg s 
oly kedvet kapott ilyenek Írásához, hogy gyön­
géd lelkű tanárának nem egyszer korlátoznia 
kellett, nehogy a komolyabb tanulmányokban 
elmaradjon. A most közlött két mesét eredeti 
kéziratában Rónay naplójához csatolta s onnan 
adjuk át a nyilvánosságnak. A mi a szeretett 
magyar királylány fogalmazását illeti, megjegyzi 
Rónay, hogy azokat gyorsan, minden tűnődés 
nélkül maga irta s a püspök csak a teleírt lapot 
olvasta át s figyelmeztette a netán elkövetett 
tévedésre, a mi azonban ri tkán fordult elő. 

Két év múlva már nagyobb feladatokkal is 
megpróbálkozott a főherczegnő, s 1880 végéig a 
következő, tisztán magj-arul irt müveiről ad szá­
mot Rónay: 1. A magyarok történelme (III., 
IV., V. füzet. 25—60.) 2. Az elrontott rajz. 
(Szinmű 1—8.) 3. A titkos romok. (Beszély 
1—16.) 4. A születésnap. (Szinmű 1—13.) 
5. A kis porczellán szekrény. (Beszély 1—-7.) 
6. Az alaptalan gyanú. (Szinmű 1—33.) 7. A go ' 
nősz tréfa. (Szinmű 1—17.) 8. Ne legyetek enge­
detlenek. (Szinmű 1—12.) 9. Wildenstein. (Be­
szély 1—17.) 10. Szent Valéria élete. Francziából 
kivonatilag fordítva. (1—62 lap.) 

Itt közlünk kettőt a főherczegnő dolgozatai 
közül. 

I. 
S Z E G É N Y BIMBÓ. 

Magyar nyelven irta Mária Valéria főherczegnő. 

«Ma — monda Erzsike dadájának —• van 
7-dik névnapom. Oh! mit fogok kapni ? !» ((Ta­
lán bizony babát» . . . . monda a dada. Nemso­
kára Erzsike mamájához hivatott s mennyire 
meg volt lepve, midőn névnapi ajándékul . . . . 
egy eleven kis kutyát kapot t ! «Oh mamám!» 
kiáltá örömében Erzsike, «milyen kedves állat!» 
s megölelvén anyját, megköszönte a csinos kis 
kutyát. «Most ii, monda a mama, «nevet kell 
adni a kutyának*. «0h, igen, mama!» kiáltá Er­
zsike, «Pali majd illő nevet fog neki adni» s 
evvel Erzsike kifutott. — Pali egy évvel volt 
öregebb Erzsinél, mikor ez utóbbi bejött, Pali 
az ajtó felé futott, üdvözölvén húgát, kérdé tőle, 
hogy mit kapott névnapi ajándékul ? Erzsike 
felteríté kötényét, s a kis kutya kiugrott. — 
«Oh! milyen kedves!» kiáltá Pali. «Hát Pali», 
monda Erzsike, «milyen nevet fogunk neki 
adni ?» Pali egy perczig gondolkodott, s aztán 
monda : «hát nevezd Rózsinak». «Nem», monda 
Erzsike, «hisz macskánk neve is Rózsi, más 
névre gondolj*. — «No hát Bimbó is illő nóv», 
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monda Pali, «nevezd Bimbónak». «Igaz!» kiáltá 
Erzsi, ((Bimbó, Bimbó, gyere!» 

Délután Pali és Erzsi sétálni mentek any-
jokkal az erdőbe, Bimbó utánuk. Egyszerre 
esni kezdett, s a mama sürgetve monda : ((Gyer­
mekek, hamar menjünk haza!» Pali és Er­
zsike ezt nagyon szépnek tartották. — Midőn 
hazajöttek, Erzsike ijedt hangon monda Pali­
n a k : «Pali, hol van a Bimbó ? sehol se látom.» 
Erzsike sírva monda: «0h! keressük, menjünk 
az erdőbe . . . s — keressük!* «Nem! gondo­
lom, jobb volna elbeszélni a mamának*, monda 
Pali, «talán tud rajtunk segíteni.* «Jól van», 
monda Erzsike. Pali erre kiment; midőn vissza­
jött, Erzsike rögtön kérdé : «hát .mit mondott a 
mama ?» «Mondta, hogy ha holnap szép idő van, 
megkeressük Bimbót.* Másnap, reggeli után, 
gyönyörű idő lévén, Erzsike és Pali Bimbó kere­
sésére az erdőbe mentek. Fáradtan, éhesen és 
Bimbó nélkül tértek estefelé haza. «Jó volna 
holnap ismét menni s a szegény Bimbót felke­
resni* , monda Pali. — E perczben kis zaj hallat­
szott a házi ajtónál, Padi k iment . . . s ime! Bimbó 
állt o t t ! Átázva, éhesen és szomjasan. ((Bimbó!* 
kiáltá Pali, «kedves Bimbó ! Ide talált a hű kis 
állat!* Pali örömkiáltásaira Erzsike is kijött 
szobájából s ő még jobban örült Bimbónak, mint 
Pali . — Miután Bimbó jó levest és húst evett, 
ismét oly szép volt, mint előbb! 

II. 

A C S E R E S N Y É K : . 

Magyar nyelven irta Mária Valéria főherczegnő. 

József és Ferkó ikertestvérek voltak, de lelki­
leg igen különböztek egymástól. József ép oly 
jó volt, mint Ferkó rósz és barátságtalan. Egy 
szép nyári délután József monda Ferkónak: 
((Ferkó, ma oly szép idő van, menjünk az er­
dőbe.* (iJól van*, monda Ferkó, ((menjünk 
mindjárt.* Nem sokára egy nagy erdő széléhez 
értek a fiúk. Volt ott egy vad cseresnye-fa. "Oh! 
Ferkó, nézd csak,* kiáltá József, ((milyen szép 
cseresnyék!* «Hm, ez nem rendkívüli dolog*, 
monda Ferkó, «láttam én tegnap egy kertben 
szelid cseresnyét s az gyönyörű volt.* «Igen», 
monda József, «de mit használnak neked más 
cseresnyéi ? egyél most ezekből.* «Mit használ­
nak n e k e m ? * kérdé Ferkó, «hiszen be lehet 
menni a kertbe s egy ágat venni, senki se tudná! * 
cDe Fe rkó! Ferkó!* kiáltá József, «ez lopás 
volna.* Ferkó nem is válaszolt, hanem a kitű­
zött kert felé ment. •— József szomorúan utána. 
Ferkó nem sokára a kitűzött kerthez ért, bement 
s a cseresnyefáról a legszebb ágat leszakitá. De 
e perczben kijött a házi úr s Ferkó megkapta az 
érdemlett verést! Szegény Ferkó! utóbb is 
rósz ember lett belőle, mig József mindig becsü­
letes maradt . 

METTERNICH RIKHÁRD HERCZEG. 
1829—1S95. 

Egy sokat emlegetett diplomata halt meg kö­
zelebb a Metternich Rikhárd személyében, ki 
egykor évtizedeken át egyik főtényezője volt a 
monarkhia külügyi politikájának. 

Az elhunyt a magyar mágnási karnak is tagja 
volt, a mennyiben nemzetsége már 1827-ben 
Metternich-Winneburg Kelemen Venczel Lothár 
herczeg, a hires államminiszter és kanczellár 
személyében magyar honfiusítást nyert és a 
magyar berezegi családok közé soroztatott. 

Metternich Rikhárd herczeg ez évi február 
28-áról márcz. 1-ére viradó éjjel hajnali 3 óra 
tájban, szívszélhüdésben, váratlanul halt meg. 
Nejének, fhwZiííaherczegnő, született Szlavniczai 
ésBajnai Sándor grófnőnek, az 1861-ben Bécs­
ben elhunyt Sándor Móricz gróf, hires sportsman 
és bravourlovas leányának a révén a Metternich 

METTERNICH RIKHÁRD HERCZEG. 

nemzetség közeli rokoni és sógorsági viszonyba 
jutott számos magyar mágnáscsaláddal, többek 
közt a Festetits, Mailáth, Zichy, stb. családokkal. 
Metternich Rikhárd Kelemen Lothár herczeg 
1829 január 7-ikén született. Szülei a híres 
kanczellár és Leykam Mária Antónia bárónő 
beilsteini grófnő, valának. Édes anyja néhány 
nappal fiának születése után halt meg. Rikhárd 
herczeg 1852-ben követségi attaché lett Paris­
ban, 1854-ben követségi tanácsos, 1856-ban 
már követnek küldték Drezdába, 1856 június 
3-ikán feleségül vette unokanővérét, az akkor 
20 éves Sándor Paulina grófnőt. Neje, ki ma is 
a bécsi társaság egyik legnépszerűbb, legked­
veltebb alakja, maga is félig-meddig a Metter-
nich-nemzetség ivadékának tekinthető, a meny­
nyiben édes anyja, Sándor Móricz gróf arany­
sarkantyús vitéz és kamarás felesége, Metternich 
Leontina herczegnő volt. 

1859-ben, néhány héttel az olasz-franczia-
osztrák háború kitörése után, halt meg az öreg 
Metternich herczeg kanczellár. Alig hogy elte­
mették, császári parancs hivta meg Rikhárd 
herczeget Olaszországba, Ferencz József császár 
főhadiszállására, hogy a III. Napóleonnal meg­
kezdett diplomácziai tárgyalásokat vezesse. I t t 
ismerkedett meg közelebbről az akkor hatalmá­
nak tetőpontján állott franczia császárral. A 
zürichi béke után a tehetetlennek bizonyult 
Hübner báró helyett őt küldték Parisba nagy­
követnek, hol e minőségben 185!) deczember 
14-étől 1871 végéig monarkhiánkat képviselte. 
Az 1859-iki háború után a franczia és a bécsi 
udvar között létrejött barátságos viszony meg­
teremtésében és fejlesztésében a herczegnek 
nagy része volt, de még inkább neje, Paulina 
herczegnőnek, ki szeretetreméltó, életvidor mo­
doránál és kiváló szellemi tulajdonságainál 
fogva csakhamar Eugénia császárné meghitt ba­
rátnője lett. 

Midőn 1863-ban Porosz- és Oroszország kö­
zött a viszony feltűnően barátságossá vált, Met­
ternich herczeg ügyes diplomácziai műveletek­
kel izolálta e két éjszaki hatalmasságot és egyút­
tal teljes egyetértést hozván létre Ausztria és a 
nyugati államok közt, együttműködésre birta az 
új ligát a szőnyegen levő nagy politikai kérdé­
sekben. 1864-ben a schlesvig-holsteini kérdés föl-
merülése azonban ismét szétválaszotta Ausztriát 
és Francziaországot, minek folytán Metternich 
herczeg is nehéz helyzetbe jutott a párisi udvar­
ral szemben. Midőn Napóleon látta, hogy e kér­
désben Poroszország veszi át a vezérszerepet, 
rögtön elfordult Ausztriától, remélvén, hogy ez 
által Bismarck, — az akkor még nem ismert 
«homo novus», új ember — politikáját a maga 
javára kihasználhatja, a miben persze alaposan 
csalatkozott, mert e politikai mozzanatok vol­
tak tulajdonképen első előjátékai a Königgratz 
következményét képező szedáninapnak. A büszke 
franczia császár tudvalevőleg azt mondta a 
szadovai katasztrófa után a fegyveres beavat­

kozásért könyörgő osztrák követnek, hogy «nem 
hajlandó hullával szövetségre lépni.* Metter­
nich mindamellett rá tudta bírni III. Napóleont, 
hogy Velencze átengedése után a porosz hadak 
diadalmenetét fenyegető fellépésével megállítsa 
s az Ausztria válságos helyzetéhez képest eny­
hének nevezhető nikolsburgi békét létrehozassa. 
Az 1866-iki események még szorosabbra fűz­
ték ii Metternich-család és a franczia udvar 
közti viszonyt. 

A párisiak már régóta a 'császárnélovagja*-
nak (le chevalier de l'imperatrice) hittak 
Metternich Rikhárd herczeget. 1870 szep­
tember hó 4-ikén tényleg méltóvá is mutatta 
magát e névre. Mikor a forradalom Parisban 
kitört, a föllázadt nép a Tuilleriák palotáját kö-
rülözönlötte, Metternich herczeg rögtön ott 
termett a veszélyben forgó császárné védelmére. 
Vele jött Nigra lovag, olasz követ is. Álruhában, 
sűrűn lefátyolozva, a nélkül, hogy valamit is 
magával vihetett volna, hagyta el Eugénia csá­
szárné a palotát a Szajna folyam partjára nyíló 
hátulsó kapuján át, kisérve a két főúr s egy név­
telenül maradt harmadik férfi által. Midőn már 
néhány lépést előre haladtak, egy utczai gyerek 
egyszerre csak oda sompolygott a császárné 
közelébe s mielőtt még ellökhették volna, elkiál­
totta magát : «Itt jön a császárné !» mire a nép 
azzal válaszolt: «A la guillotine !» Eugénia lo­
vagjai azonban oly ügyesen viselték magukat, 
hogy az életveszélyben forgó császárné észre­
vétlenül eltűnhetett a nép közt. Az urak dr. Evans 
amerikai fogorvos házába vezették a megrémült 
császárnét. Szó sem lehetvén arról, hogy a Pa­
risból való menekülést vasúton megkísértse, 
végre arra szánta el magát III. Napóleon 
hitvese, hogy egy, Normandiába visszatérő, 
zöldséges parasztszekéren hagyja el a fővá­
rost. E szekéren utazott ílugénia asszony 3 
napon és 2 éjjelen át, míg végre szeptember 
7-ikén Deauvüle kis kikötővárosba ért, hol Sir 
John Bourgoyne angol sportsman hajójára fel-

j vette. Előbb Eugénia kísérői felkeresték a hajó-
tulajdonost, hogy négyszem közt beszéljenek 
vele. Az angol gentleman-becsületére hivatkoz­
ván, a legszigorúbb titoktartásra kérték még 
arra az esetre is, ha netán vonakodnék segéd­
kezet nyújtani a császárné megmentésére. El­
mondták neki a párisi eseményeket, a császárné 
szökését s végül felkérték, szállítsa át a szoron­
gatott hölgyet angol földre, a mi további baj 
nélkül meg is történt. 

Metternich herczeg soha sem dicsekedett e 
! lovagias tettével, sőt nem is szeretett róla be-
j szelni, bár számtalan téves változatban terjedt 

el a nép közt a császárné szökésének története, 
! de ha valaki nem puszta kíváncsiságból kérte 
j fel az érdekes esemény részletes elmondására, 

szívesen tette azt, úgy, a miként itt el van 
mondva. 

Metternich herczeg pályafutásának fénykora 
az az időszak, melyet mint Ausztria, később 
mint Ausztria-Magyarország nagykövete a fran­
czia császári udvarnál töltött. Paris neki máso­
dik hazája lett. Alig volt még német anyanyelvű 
ember a világon, ki a franczia nyelvet úgy birta 
volna, mint ő s nagyon örült neki, ha néha 
alkalma akadt, hogy intelligens franczia embert 
anyanyelvének szelleme és érzéke ellen elköve­
tett hibákra figyelmeztethetett. Az általa franczia 
nyelven fogalmazott diplomácziai iratok a ma­
guk nemében valódi remekeknek mondhatók. 

A franczia császári család gyakran jelent meg 
Metternichék házában; Eugénia rendesen ked-
vencz bará tnői : Pourtalés és Hatzfeld grófnék s 
a szép misstress Múlton angol hölgy, a császár, 
Sagan herczeg és Massa őrgróf (a császárné ud­
vari poétája) kíséretében. Ily estélyeken Metter­
nich és neje, Paulina herczegné, — mindketten 
kitűnő zongorázok és komponisták, — zongorá­
hoz ültek, gyönyörű játékukkal szórakoztatva a 
magas vendégeket. Híresek voltak a Metternich 
ház álarezos és jelmezbáljai is, melyeknek egyi­
kén Eugénia császárné mint Juno tűnt fel, HL 
Napóleon pedig mint olasz lovag, velenczei rö­
vid köpenyben. Nyáron Paris közelében, Bougi-
val faluban lakott a herczegi család saját villá­
jában, a legboldogabb házasságban. Itt született 
idősb leányuk, Pasqualine herczegnő is, ki mint 
férjezett Waldstein György grófné néhány évvel 
ezelőtt hirtelen elhalt. 

A párisi «Constitutionelle» jellemezni akar­
ván Metternich herczeg szabadelvű hajlamait, 
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azt irja, hogy a herczeg, mikor párisi állomásá­
rólvisszalépett, ekként nyilatkozott: «Meghajlok 
a kor demokrata iránya előtt és lemondok. Ezen­
túl mint borkereskedő fogom kenyeremet ke­
resni." Ez voltaképen csak tréfás czélzás volt a 
Rajna-melléki hires johannesbergi nagy terje­
delmű szőlöbirtokára, melyet a család 181(i-ban 
mint császári hübért kapott. Az elhunytnak 
Sándor Paulina grófnővel való házasságából 3 
leány származott: Zsófia herczegnő, Oettingen-
Spielberg Albrecht herczeg neje, Pasqualine és 
Iüementina. Rikhárd herczeg a gróf Königswart 
nevet és a dúca di Portella czimet is viselte, I. 
osztályú spanyol grand, titkos tanácsos és kama­
rás, az aranygyapjas- és Szent-István-rend vi­
téze volt s több más érdemrenden kivül mint 
chevalier de demtion (czímzetes lovag) a szuve­
rén máltai lovagrendnek is tagja volt. 

Pályafutásának fénypontját Í8G7-ben a salz­
burgi császártalálkozó idejében érte el. E talál­
kozást ő hozta létre, ő is közvetítette a találko-

finom műveltségű férfiú és valódi gentleman 
volt, ki az embereket belső értékük szerint 
ítélte és becsülte meg, nem véve tekintetbe a 
származás vagy gazdagság véletlen előnyeit. 

-: Marcziányi György. 

KÉPEK JAPÁNBÓL. 
I I . 

Sibai, vagyis japáni színház. 

Futólag megtekintvén az Aszakszát, — hol az 
összesereglő népélet minden mozzanatát napo­
kon át sem győzné az ember sorra nézni, —* tá­
voztam, hogy a japáni népnek még egy másik 
kedvelt mulatóhelyével a sibai-v&l, agyis szín­
házzal megismerkedhessem. Sietnem kellett, 
minthogy Tokióban nem este játszanak a szín­
házakban, hanem nappal, de annál huzamosab­
ban, t. i. reggeli G órától este 6 óráig egyfoly­
tában. 

telni. Hangzott is már a sanuszén és a dob az 
egyik theaház emeletéről. Én azonban siettem a 
színházba, hogy még valamit láthassak. Az óra 
már ötre járt. 

A pitvarban le kellett vetnem a czipőinet és 
a ruhatárba beadnom. Hogy vájjon «ruhatár»-
nak nevezik-e Japánban is e helyiséget, nem 
tudom; tartalmát tekintve csak a «czipő»-tár 
elnevezés volna jogosult, minthogy csak czipők, 
azaz, hogy géták függnek benne. E berendezés­
nek, a szalmagyékények tisztán tartásán kivül 
még két haszna van: a szinháztulajdonos ellen­
őrizheti az eladott jegyek számát a kifüggesztett 
géták számával, az idegennek pedig kedvező al­
kalma nyílik, a faczipők minden válfajával meg­
ismerkedni. 

A nézőtér tömve volt emberekkel, a kik közt 
minden kor — a szopós gyermektől kezdve az 
aggastyánig — és mind a két nem képviselve 
volt. A japáni ülésmódhoz képest a nézőtér be­
rendezése is különbözött a nálunk szokásostól. 

SZÍNIELŐADÁS JAPÁNBAN. 

zást Ferencz József és III. Napóleon közt, ki 
Eugénia császárnéval jelent meg. Eugénia csá­
szárné akkortájt hozta divatba azt a szokást, 
hogy a hölgyek sétapálczával jelentek meg az 
utczán. A salzburgiak nagyon bámultak, mikor 
Eugénia, férje és a magyar király társaságában 
a perronon álló vadász-díszszázad frontja előtt, 
pálczájára támaszkodva ellépkedett. Rikhárd 
herczeg akkor még nem sejtette, hogy a máso­
dik császárság napjai már meg vannak számlálva. 
A találkozás után nagy megelégedéssel kisérte 
Bécsbe királyunkat, s Andrássy Gyula magyar 
miniszterelnök is meg volt győződve a találko­
zás létrejöttének és következményeinek nagy 
fontosságáról. Metternich herczeg egy udvari 
ebéd után kissé felhevülve a kertbe ment, hogy 
fris levegőt szívjon. Itt csakhamar Adrássyval 
találkozott, ki arról értesítette, hogy ő felsége 
őt a Tcmon-lovagok büszke sorába fölvette. 

Az elhunyt őszinte barátja volt a magyar 
nemzetnek, melynek lovagiasságát és katonai 
erényeit mindenkor kiemelte. 

A kik Metternich Rikhárd herczeget ismerték, 
azok egyetértenek abban, hogy előkelő modorú, 

Mindjárt az Aszaksza közelében van egy szín­
ház, és pedig egyike a legjobbaknak, a mint ve­
zetőm állítá. Külsejéből ugyan csak jó adag fan­
táziával lehetett volna a belsejében nyújtott él­
vezetek kitűnőségére következtetni. A múzsák e 
temploma ugyanis feltűnően hasonlított a mi 
falusi szérő-színházainkhoz, japáni jellegét ki­
véve. Egy jó nagy deszkabódé, melynek csak 
óriási khinai betűkkel befestett hirdetmények és 
merész ecsettel festett tarka képek, valószínűleg 
a programmon lévő darab főbb jeleneteit ábrá­
zolva, továbbá néhány papiroslámpa adott némi 
színházias külsőt. Előtte egy egész sereg riksa 
állott, jeléül, hogy az előadás még tartott. A 
színház szomszédságában színes lampionokkal 
szépen felpiperézett theaházak vannak, a melyek 
az alapos — 12 óráig tartó — műélvezet köz­
ben az anyagi élvezetekről meg nem feledkező 
látogatókat mindenféle «frissítőkkel» látják el. 
Ugyanott szokta a vagyonosabb japáni gavallér 
déli étkezését, két felvonás közben, vagyis «két 
függöny között» — a hogy a japáni magát kife­
jezi — tartani, valamint az estét, az elmúlt nap 
thaliai élvei után, Terpsichore örömeinek szen-

A földszint magas iéczekkel négyzetes, szalma­
gyékényekkel kibélelt rekeszekre volt osztva, 
melyekben átlag 6—6 ember ült, természetesen 
nem szóken, hanem tulajdon sarkain. Egyesek 
a hosszú előadás folyamán mégis megsokallván 
a természetadta, kissé keményes ülést, a szín­
házi szolgától egy lapos vánkost kérettek ki, ek-
kép javítva helyzetükön. 

A négyzetes nézőtér két oldalán két-két «pá-
holysor» futott a földszint felett, a bejárás felett 
pedig a lépcsőzetes «karzat» emelkedett. Egy 
nyaktörő lajtorján felmászván az első emeletre, 
én is helyet foglaltam egy véletlenül üres «pá­
holy »-ban. E pompázó elnevezés alatt azonban 
szintén csak egy négyzetméternyi nagyságú, 
szalmagyékénynyel bélelt rekeszecske értendő, 
melyet lábnyi magas léczek különítenek el a 
többi rekeszektől. Szerencsére akadt még egy 
ülővánkos is, különben nyugatiasán elpuhult 
tagjaimnak a japáni ülésmód szigorával kellett 
volna összebékülniük. 

Ez emelkedett pontról át lehetett tekinteni az 
egész színházat. Alig lehet tarkább, sajátságo­
sabb képet képzelni, mint a milyen a földszint 
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közönsége. A férfiak és éltesebb nők, bár szintén 
igen szép, de egyszerű ruhákban voltak; a fiatal 
nők azonban élénk szinü, gyönyörűen mustrá­
zott kimonókban pompáztak, melyek köré tar­
kán csillogó értékes selyem obikat kötöttek. 
Művészileg fölépített hajzatuk és kifogástalan 
arczfestésük után ítélve már a múlt éj közepén 
hozzá láthattak a kiöltözéshez, hogy az előadás 
kezdetéig (reggel G órára) elkészüljenek. A gyer­
mekek (itt is, mint mindenütt, az asszonyok 
•csecsebecséi), feltűnő ruhákba voltak bújtatva; 
hajuk, egy vékony hajkoszorút kivéve, gondosan 
leberetválva. Mindenki, a férfiakat sem véve ki, 
szorgalmasan forgatta a legyezőt, hogy elvisel­
hetővé tegye a zsúfolt házban uralkodó roppant 
hőséget. Szokásaihoz képest azonban egyéb fris­
sítésekben is keresett üdülést. Egy rekeszben 
sem hiányzott a «tabako». Mindenki pipázott. 
A szolgák kötéltánczosszerű ügyességgel jár-

De át is lehetett érezni a színdarabot és volt is 
mit érezni. Minden színész remekelt és a szín­
padon folyt a vér. A szereplők arczjátéka és tag­
lejtései oly igazak és jellemzők voltak, hogy én 
is, bár egy szót sem értettem a mondottakból, 
az egész cselekményt felfoghattam. A darab 
egyike volt a Japánban annyira kedvelt törté­
nelmi tárgyú (Irániaknak, melyekben az ország­
nak véres és mozgalmas múltja van megörö­
kítve. Egy hatalmas daimio udvaránál játszott az 
épen előadott felvonás. A daimiónak egy gonosz, 
kegyetlen fia van, a ki alattvalóit mindenképen 
kínozza. Végre egy ellenfele megmérgezi és a 
daimio-fi a színpadon meghal. Most is borzad a 
a hátain, ha e jelenetre gondolok. Az első szisz-
szenésektől kezdve, mikor a méreg hatni kezd, 
az utolsó görcsig, mikor arczára esve kigyószerü-
leg tekergödzik kínjában ós meghal, egy borza­
dalmas crescendóban játszotta át a fájdalmak 

A jelenetek majdnem minden szünet nélkül 
követték egymást. A színpad t. i. egy forgatható 
korongból áll, melynek mindig csak egyik felén 
játszanak; azalatt a másik félkorongon a követ­
kező jelenet dekoráczióját készítik elő. Jelenet-
változásnál tehát csak a korongon kell egyet for­
dítani. Nem kevésbbé hasznosnak látszik a japán 
színháznak egy másik sajátsága, t. i. a «virág­
ösvény II. Ezek — többnyire kettő van — hosz-
szukás folytatásai a színpadnak ós keresztül 
imílnak a nézőtéren is. Sokszor e virágösvénye­
ken jönnek vagy távoznak a szereplők. A nézők­
nek ily módon alkalmuk nyilik a színészek öltö­
zékeit, játékát közelebbről is látni: másrészt 
pedig körmenetek, elvonulások jobban kifejlőd­
hetnek. 

Igen zavarók azonban a «kuroinbók.» Ezek 
egészen feketébe öltözött alakok, a kik bár a 
színpadon vannak, nem játszanak és tulajdon-

EGY JAPÁNI SZÍNHÁZ BEJÁRATA ELŐTT. 

káltak a rekeszeket elválasztó lóczeken ide-oda, 
hozva a közeli theaházakból az elmaradhatlan 
theát, édességeket és kalácsot. Takarékosabb 
családapák, sokalva nagy számú övéiknek egész 
napi ellátását a drága theaházból, magukkal 
vitt lakkos szekrénykéjük rekeszeiből szedtek ki 
mindenféle titokzatos falatokat. Volt tehát zaj 
elég; a csecsemők siránkozása, az evők csám-
•csogása, a minduntalan kivert pipák kopogása 
szünetlenül hangzott. De ez nem zavart senkit. 
Mindenki feszült figyelemmel kísérte a darab 
menetét, hogy egy szót vagy mozdulatot se ve­
szítsen el. Pedig már a legtöbben kisebb-nagyobb 
szünetekkel, vagy tíz órája ültek ott. \ol t is 
látszatja, azaz inkább «hallatszatp>-ja ez élénk 
műérzéknek. A mint valami szomorú, érzelmes 
jelenet következett, a nők mind elkezdtek pitye­
regni, a miből aztán fokozatosan erősbödve 
•előbb csak elfojtott pisszegés, sóhajtozás, azután 
orrfújás és jajgatás támadt. Ha valamely hos 
kardot rántott, hogv vagy ellenfelének, vagy 
magának — hara-kirivel — véget vessen, akkor 
«, gyermekek megrémült raja zengedezte hozza 
-a khórust. 

egész skáláját. Nejének kesergése természetesen 
élénk visszhangra talált a nöi közönség között, 
bár férfi adta a nőszerepet is, minthogy Japán­
ban a nő nem léphet színpadra. Ez az ál-nő is 
oly élethűen adta szerepét, hogy csak nagynehe-
zen lehetett belőle a férfit kilátni. Érdekes volt 
a darab különben is, minthogy az elmúlt sogun-
korszak nyert benne alakot és életet, sajátszerű 
öltözékeivel, szokásaival és szertartásaival. Ha 
többen voltak a színpadon, a legmagasabb rangú 
mindig emelkedettebb helyet foglalt el. A töb­
biek meghatározott rendben oldalvást a padlón 
ültek. Örökösen ismétlődtek a földre borulások, 
ha egy alsóbb rangú feljebbvalójával beszélt, de 
azért minduntalan ki-kijött hüvelyéből az övbe-
dugott kard. A külső alázatosság alatt benső 
szenvedély. Ilyen lehetett azon korszak jelleme. 
Az öltözetek nemcsak érdekesek, hanem igen ér­
tékesek is voltak. Feltűnő volt két udvari ember 
ruhája: e főméltóságok a kelletinél legalább is 
két lábbal hosszabb nadrágokat viseltek, termé­
szetesen maguk után vonszolva a fölösleges részt, 

-úgy, hogy olyanok voltak, mintha óriások csúsz­
káltak volna térden. 

képen láthatatlanok, a mit koromfekete mezük 
által jeleznek. Feladatuk a színészeket kisegí­
teni, öltözeteiket igazítani, súgni, főkép pedig 
mécsekkel arczuk elé világítani, hogy a közön­
ség a mesteri arczjátókból se veszítsen el 
semmit. 

Szintén nem ajánlandó utánzásra a darabok 
zenei kíséretének itt szokásos módja. Egy, a 
színpad és a nézőtér közé ékelt ketreczben rej­
lik a zenekar, a mely csaknem szüntelenül«meg­
felelő* zenével kiséri a cselekvényt. Érzelmes, 
szelíd helyeken egyes czinczogó samiszén-han-
gokkal igyekszik az érzelemnek mélyebb kifeje­
zést adni, öldöklő jeleneteknél azonban valósá­
gos pokoli gongrecsegéssel és tányérkongással 
illusztrálja a fékezhetetlen szenvedélyeket. 

Reményi Ferencz. 

A SAJTÓ ANGLIÁBAN. 
A sajtónak, különösen az ujabb időkben oly 

rendkívüli fejlettségre emelkedett mai modern 
újságírásnak szerepe és jelentősége ismeretes. 
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Azonban a nyomtatott betű, mely szárnyakat 
ad a gondolatnak és elterjeszti az egész világ­
ban, sehol sem nyert oly nagy jelentőséget, mint 
Angliában, a hol már több, mint egy évszázad 
óta a társadalmi és politikai szervezetnek lénye­
ges részévé vált, egymagában is valóságos in­
tézmény és legbiztosabb l'entartója a többi intéz­
ményeknek. Sehol sem olvasnak annyit, mint 
Angliában, kezdve a legalsóbb néposztályoktól 
a legfelsőbbekig; sehol se jobban értesült, őszin­
tébb és becsületesebb a sajtó, mint ottan. Az 
angol egész életén át olvas, nem csupán mulat­
ságból, hanem tanulási vágyból is. Ezért el le­
het mondani, hogy Anglia a sajtónak is valódi 
minta-országa. f̂  

Már 1831-ben azt mondta lord Lyndhurst 
egy alkalommal; — «Nos, mit gondolnak önök, 
ki a leghatalmasabb ember az országban ? A 
királynő, gondolják'? Nem! Bames az ország 
leghatalmasabb embere.» — Ez a Barnes pedig 
nem volt se valami hatalmas államférfiú, se mi­
niszter, se népvezér, egyszerűen csak a «Times »-
nak a szerkesztője. Hogy pedig a sajtó milyen 
magatartást tanúsított Angliában ez időben is, 
mint mindenkor, azt eléggé megvilágítják egy 
hírneves angol folyóiratnak következő szavai: 
«Törekvései mindig oda irányultak, hogy hatá­
sát a jpzan okosság, az erény és az igazság szol­
gálatában érvényesítse." — É s nem régiben egy 
olyan ember szájából, a kinek a nyíltságában 
senki se kételkedhetik, a ki ma Anglia minisz­
terelnöke, Bosebery lordtól a következő nyilat­
kozatot lehetett hallani a hírlapírók klubbjának 
lakomáján: «Ennek az országnak államférfiait 
a sajtó vezeti és kifejezésre juttatja a nemzet 
gondolatait. A mi hírlapiróink jelmondata ez 
lehetne: Légy igazságos és ne félj senkitől és 
semmitől! (Be just and fear not!) Mert épen 
igazságossága és rettenthetetlensége folytán 
emelkedett az angol sajtó a világ minden többi 
államának sajtója fölé.» 

Ha már 1831-ben azt mondhatták a •Times» 
szerkesztőjéről, hogy a királyság leghatalmasabb 
embere, mit mondjunk a mai nagy lapok igaz­
gatóiról ? Mert attól az időtől fogva az újság­
olvasás elterjedésére hatalmas intézkedések tör­
téntek. Hozzáférhetőbbé lett a hirlap még sokkal 
inkább, mint volt azelőtt. Ma a «Times» egy 
számát három pence-ért (tizenöt krajczár) olvas­
hatják, de ez aztán a legdrágább, mert a penny 
paper-ek, mint pl. a «Standard», «Daily News», 
csak egy penny-be (öt krajczár) kerülnek. Igen 
ám, de ezek is akkora ujságlepedők, tele nyom­
tatva a legapróbb betűkkel, hogy nálunk csak 
holmi karácsonyi vagy húsvéti mellékletekkel 
megjelenő lapok versenyezhetnek velük terje­
delem dolgában. 

Az első ú. n. penny paper (egy pennys újság) 
1846-ban jelent meg, ez a londoni «Daily News» 
volt. Azóta az újságok rendkívüli mérvben elter­
jedtek. Ma a legnagyobb fajtából vagy hét darab 
jelenik már meg Londonban, mellettük termé­
szetesen egész nagy serege a kisebb lapoknak. 
Az ilyen nagy újság iszonyú pénzbe kerül. Egy 
angol író (kinek eszmemenetét követjük az aláb­
biakban) egy ilyen nagy napilap évi költségve­
tését következőleg állítja össze : évi összes kiadás 
3.250,000 forint (átszámítva a mi pénzünkre), 
évi tiszta bevétel 750,000 forint, a mi évenként 
313 munkanapot számítva, naponként mintegy 
10,700 forint kiadásnak és mintegy 2500 forint 

" tiszta bevételnek felel meg. Az ilyen nagy lap­
ban a nép embere, a kisvárosi polgár a csekély 
árért mindent feltalál, a mi a legutóbbi huszon­
négy óra alatt az élet minden mezején előadta 
magát. Eeggeli négy órakor a nagy világváros­
ból külön vonatok röpítik szét az ország minden 
részébe a friss újságcsomagokat. 

Akármilyen nagy olvasóköre legyen is azon­
ban az ily fajta nagy napilapnak (a «Standard» 
minden száma naponként 300,000 példányban 
kél el), még sem az olvasók fizetik meg a roppant 
költségeket és nem ők biztosítanak nagy jövedel-
mezést a lapnak. Erre a hirdetés szolgál. Egy 
ilyen nagy lapnak az öt-hat nagy oldalra menő 
hirdetései valóságos vásárt tárnak az ember sze­
mei elé. A nálunk is szokásos dolgokon kivül az 
angol lap hirdetései közt a születések és házas­
ságok, meg elhalálozások hiVüladásai, utazások, 
színházak, kiállítások is nagy szerepet játsza­
nak. De hogy az angol újság mindig és minden­
ben igazán a közérdek hű szolgája és még a 
hirdetések tekintetében sem tér el ezen útjáról, 
élénken bizonyítja a következő eset. Mikor 

ugyanis 1845-ben a vasúti építkezések terén nagy 
spekuláczió és mozgalom indult meg Angolor­
szágban, az új vasúti társulatok, melyek a kö­
zönség pénzére pályáztak, hogy részvényeiket 
elhelyezhessék, oly óriási mérvben rohanták meg 
a «Times »-t hirdetéseikkel, hogy a lapnak csu­
pán a vasúti részvénytársulatok ezen hirdetései­
ből hetenként több, mint 150,000 forint bevétele 
volt! Talán minden más országban szabadjára 
hagyták volna a vasúti társulatok ezen kecseg­
tető hirdetményeinek nap nap után való megje­
lenését az ország legelső lapjában. Vigyázzon a 
közönség maga, hogy lépre ne menjen! Nem így 
Angliában. A «Times» kiadója, félvén, hogy a 
szertelen spekuláczió nagy pénzügyi bajokba 
dönti az országot, a legnevesebb és egyszers­
mind legpártatlanabb pénzügyi szakemberekkel 
naponta czikkeket íratott lapjába, melyekben a 
társulatok kecsegtetéseinek megbizhatlanságát, 
a nagy koczkázatot igyekeztek az illetők kimu­
tatni. A busás jövedelmet hozó hirdetések jó 
része elmaradt, de a lap olvasóközönségének 
állandó megnövekedésében, a tiszteletben és te­
kintélyben, mely a lapnak osztályrészül jutott, 
sokszorosan megnyerte azt, a mit hirdetési be­
vételei ideiglenes alászállása folytán elveszített. 

Ez a nagy lap: a «Times» csakugyan az első 
[ helyet foglalja el valamennyi között. Mikor 
í egJ~egy számát kezünkbe veszszük, szinte meg­

szédülünk arra a gondolatra, hogy mindabból, 
a mi ezen a tizenhat óriási oldalon foglaltatik, 
megjelenése előtt huszonnégy órával még mi 
sem volt megírva. Valóságos története ez a leg­
utóbb lefolyt huszonnégy órának, nemcsak szol­
gai referálás. Ez a nagy lap létesítette először 
azt a páratlan távirdai szolgálatot, melyben 
azóta a többi nagy angol lapok s ezek után a 
kontinens nagyobb újságai is követték. A német-
franczia háború idejében ez a lap hozta óráról­
órára azokat a táviratokat, melyek az egész 
olvasó közönséget folytonos izgalomban tar­
tották. Azóta a nagy angol lapoknak Európa 
minden fővárosában miniszteri fizetéssel java­
dalmazott tudósítóik vannak. Az angol lapok 
nagyon sok dolgot adnak a táviró hivataloknak. 
Naponként átlag mintegy 2 millió szót távira­
toznak az angol táviróhivataloknál a különféle 
hírlapoknak. Gladstone egyetlen beszéde elég 
volt arra 1891-ben, hogy 390,778 szó táviratoz-
tassék az ország különböző részeibe. 

Hogy a táviratok útján való gyors értesülésre 
milyen súlyt helyeznek s hogy erre a pénzt 
egyáltalán nem kímélik, mutatják a következő 
példák. 1892 október 1-én Gladstone, a ki ak­
kor még csak pár hét óta volt miniszterelnök, 
egy czikket irt a New-Yorkban megjelenő «North 
American Beview»-be az irlandi kérdés ügyé­
ben. Valóságos irodalmi és politikai esemény 
volt ez. A ((Times», mely Gladstone és a Home 
Kule-bill ellen erélyesen szállt síkra, kieszkö­
zölte a nevezett amerikai szemle kiadójának en­
gedélyét, hogy a nagy angol államférfiú czikké-
ből egy 2000 szóra menő mutatványt közölhes­
sen. A czikk azonban 4583 szóból állt. Az angol 
lap megtáviratoztatta magának New-Yorkból 
az egész czikket, abból a megállapodás szerint 
csak 2000 szóra menő mutatványt közölt, de 
azért méltatta az egész czikket, mintha csak 
Londonban jelent volna meg és nem nyolcz 
napi járó járó földre, túl az Atlanti-oczeánon.— 
Egy másik példa a következő: Mikor Buenos-
Ayres-ben a legutóbbi politikai és pénzügyi vál­
ság kiütött, melynek az egész Európa, de főleg 
Anglia tőkepénzeseire oly kellemetlen eredmé­
nyei lettek, a «Times» óráról-órára megtávira­
toztatta magának saját tudósítója által a válság 
mozzanatait. Igaz, hogy majdnem 20,000 forint­
jába került ez a dolog, de elérte vele azt, hogy 
az európai pénzügyi körök majdnem három 
héttel korábban értesültek az eseményekről, me­
lyek őket olyan nagyon érdekelték, miután ama 
dél-amerikai államban milliárdok erejéig voltak 
ügyleteik. 

Az angol főváros ily hatalmas hírlapjain kivül 
a vidéknek is megvannak a maga nagyjelentő­
ségű újságjai. Ezek sok tekintetben még verse­
nyeznek is London hírlapjaival. Alig van párisi 
lap, mely oly hatalmas volna, mint pl. a i Man­
chester Guardian». Ennek a lapnak is külön 
tudósítói vannak a kontinens minden nagy váro­
sában és külön távirda-összeköttetése London­
nal, így a liverpooli és birminghami nagy lapok­
nak is. 

Az angol napi sajtónak két igen becses olyan 

tulajdonsága van, melyeket sajnosán nélkülö­
zünk más országok legtöbb lapjában : a megté-

i lemlithetetlenség és az igazságszeretet. Az angoL 
lap oly féltékeny megállapított hirnevére, tekin­
télyére, mint akár egy nagy angol kereskedőház, 
melyek tudvalevőleg a magok nemében minta­
képek gyanánt szolgálnak. Minél nagyobb, elter­
jedtebb az újság, annál inkább érzik erkölcsi 
felelőssegük súlyát. Az egymással czivódás gyer-
mekességeit, a magánélet dolgainak áldatlan, 
szellőztetését ők nem ismerik. Valóságos intéz­
mény ott a napi sajtó, erejét ama tekintélyböL 
nyeri, melyet magatartása által megszerez a 
közönség szemében. Erre nézve egy kiváló angoL 
államférfiú, Chamberlain így nyilatkozott nem­
rég: «Az angol sajtó még politikai ellenfeleivel 
szemben is annyi igazságosságot, részrehajlat-
lanságot tanúsít, a mennyire ez csak tökéletlen 
emberi mivoltunktól kitelik. Akármilyen párt­
hoz tartozzék is az illető lap, elfogulatlan, 
részrehajlatlan módon közli a parlament vitáit 
ép úgy, mint valamely közérdekű bűnpör tár­
gyalását. Van azonban az angol napi sajtónak 
is egy nagy hibája: a szertelen nemzeti egoiz-
mus és nemzeti büszkeség. A külföld dolgait 
azért nem tudják ők egész elfogulatlanul megbí­
rálni soha. De az angol nép ezen igazságtalan­
sága minden iránt, a mi nem angol, míg egy­
felől a fajhoz tapadó, attól elválaszthatatlan 
hiba, másrészt nemzeti erejének bizonysága is.» 

A napi sajtók után jönnek a hetilapok és a-
szemlék. Ez utóbbiaknak szintén nagy szerepe 
van az angoloknál. Míg más országokban úgy 
szólván csak a tehetősebb osztályok tarthatnak 
ily hetilapokat és szemléket, az angol gondos­
kodik a népről is. Az olyan hetilapok, mint a 
«People» (A nép) eljuthatnak a nép legalsóbb 
rétegeibe is és tényleg el is jutnak. Némelyik 
ezek közül a századik évfolyamot is meghaladta 
már. Aztán jönnek a Beview-k és a különféle 
Magazine-ok, ezek a heti szemlék, melyeknek 
nagy sokaságában minden foglalkozás megtalálja 
a neki valót. Az olyan szemlékbe, mint a «Je­
lenkori Szemle», a "Westminster Szemle», a. 
«Tizenkilenczedik Századi) a leghirnevesebb an­
gol és külföldi irók, tudósok, államférfiak dol­
goznak folytonosan. Ezeknek a szemléknek a-
száma rengeteg. Az ember ezek után azt hinné, 
hogy mindez elegendő szellemi táplálók még az. 
angolnak is, pedig még csak ezek után jön a» 
könyvek nagy tömege. A «Times»-ban napon­
ként több könyv megjelenéséről van említés-
téve, mint a mennyi Parisban egy egész hét 
alatt megjelenik. Mert Angliában évenkinfc 
8-—9000 kötetnyi uj könyv kerül ki a sajtó alól, 
vagyis egy napra átlag huszonöt új mű esik. E 
részben a helyzetet jellemzik Bosebery lordnak, 
a jelenlegi miniszterelnöknek, egy közkönyvtár 
megnyitása.alkalmával mondott következő sza­
vai: — «Önök megszerezhetik maguknak az. 
irodalom remekműveinek felétkötetenkinthárom 
pence-ért (tizenöt krajczár). Az egész Shakes-
pearet megkapják kilencz penczeért, Milton 
összes költeményeit ugyanezen árért; majdnem. 
valamennyi regényét Dickensnek négy és fél 
penceért kötetenként. Egy kalap áráért olyan 
könyvtárt szerezhetnek be, hogy a középkor-
minden nábobjai, a Fuggerek és a Mediciek 
nem tudtak volna hasonlót összeszedni, ha vé­
rüket ontják is ki érte» . . . Mindez tény. De-
azért az uj könyvek igen drágák. Csakhogy a 
praktikus angol ezen a bajon is segített. 

A némileg tehetősebb osztályoknak ott van a-
«vándorló könyvtár» intézménye, melyet egy 
Mudie nevű angol kiadó léptetett életbe. A ki: 
évenként négy guineát (mintegy 50 forint) fizet, 
az az angol irodalom minden valamire való ter­
mékét hétről-hétre megkapja nagy csomagok­
ban elolvasás, használat czéljából. Hogy ez az. 
intézmény mily óriási mérvben kifejlődött, eléggé­
bizonyítja az, hogy maga létesítője kényszerítve 
van olykor egy-egy kapósabb könyvből külön ki­
adásokat rendelni, csakhogy megrendelőinek 
szükségletét kielégíthesse. 

A klubok újabbi eszközei a sajtó termékek 
hozzáférhetésének. És Angliában a klubb nemi 
valami arisztokratikus szó ám, mint nálunk. Ott 
megvannak a legkisebb polgárnak ós kézműves­
nek is a maguk klubbjai. A leedsi kisiparos-
ugyanazt olvassa saját klubbjában, a mit az. 
oxfordi előkelő világ a maga Union-Club-jábanr 
vagy akár a parlamenti tagok a londoni National-
Liberal Club-ban. 

A leghatalmasabb intézményt azonban a sajto­
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népszerűsítésére a free Librairie-k, az ingyenes 
közkönyvtárak képezik. 1850-ben hozott a par­
lament egy ací'-ot (törvényczikkelyt), mely sze­
rint minden egyházközség fölállíthat ily könyv­
tárt, bizonyos csekély községi adó beszedhetem 
mellett, ha a választók ezt elhatározzák. Mint­
egy 250 ilyen ingyenes könyvtár állíttatott fel 
már ez ideig és még folyton létesítenek újakat. 
Midőn London egyik legszegényebb néptől la­
kott városrészében 1892-ben fölállítottak egy 
ilyen közkönyvtárt, már egy heti fennállása után 
2054-re emelkedettanaponkéntilátogatók száma. 
A nép annyira szükségét érzi már ez intézmény­
nek, hogy mikor a városi képviselők válasz­
tásáról van szó, azoknak a negyedeknek válasz­
tói, melyekben még nincsenek ily könyvtárak, 
mindig megkérdik a jelöltet: «Meg fogja ön sza­
vazni egy nyilvános, ingyenes könyvtár és egy 
olvasóterem létesítését ebben a városrészben ?» 

Ha meggondoljuk, hogy az angol munkások — 
kevés kivétellel — a munkától megszabadulva 
nem a csapszékbe, hanem közkönyvtárba vagy 
olvasóterembe megy pihenni, s látjuk más orszá­
gokban e részben mi történik, valóban irigyke-
•déssel kell tekintenünk a munkás és józan élet 
eme nagy nemzete felé. — «Mily boldogság 
látni — monda Gladstone egy ily közkönyvtár 
felavatása alkalmával, — hogy mily serényen 
ragadja meg a munkás nép az egész országban 
az alkalmat, hogy szabad perezeit így töltse el a 
munka után !» — Nem is szorul fejtegetésre 
ennek óriási fontossága. Mert a mint a mostani 
miniszterelnök, Hoseberry lord az whitecha-
peli közkönyvtár megnyitási ünnepén monda : 
«Az a ki Shakespearet, Tennysont és a többi 
nagyok műveit olvasta, minden idők valamennyi 
nagy szellemével érintkezésbe lépett* . . .Ezek, a 
fent ecsetelt körülmények magyarázzák meg, 
logy miért hatalom a sajtó Angliában s miért 
mintaszerűek az ország viszonyai e részben is. 

VESZETT FARKAS-MARTA BOSNYÁKOK, 

Érdekes vendégei voltak mostanában a buda­
pesti Pasteur-intézetnek hol t. i. dr. Hőgyes 
egyetemi tanár vezetése alatt a veszettség ellen 
való oltásokat eszközlik. 

Tiz bosnyák jött fel Szerajevo tájékáról, a ki­
ket egyetlen farkas mart össze néhány szomszé­
dos faluban, két napig tartó kóborlása alatt. 

Az első a kit megmart, a 13 éves Badovics 
Markó volt, a ki épen szénát rakosgatott egy 
délután a szekerére, midőn egy farkas hirtelen 
előrontott az erdőből s a fiút megtámadta. A 
kis Markó azonban nem ijedt meg s vitézül vé­
delmezte magát a villával, úgy hogy a farkas 
osak hosszabb küzdelem után tudta a kis hőst 
homlokán megsebezni. A rémes viadalt észre 
vette Markónak egy még kisebb öcscse s fel­
kapva az apja handsárját, bátyja segedelmére 
rohant, de ekkor a farkas hirtelen ott hagyta 
Markot s a másik kis fiúra rá sem nézve, sebes 
ügetéssel megindult Novosevcsi nevű falu irá­
nyába. 

Novosevcsiben három játszó gyerekre bukkant, 
xájuk rohant s egyet közülük megragadva, azt 
a szó teljes értelmében darabokra tépte. 

A másik két gyerek egy Mumovics Stója nevű 
asszony udvarába menekült s midőn épen javá­
ban beszélnék a szörnyű esetet, ime kilógó 
nyelvvel, tajtékzó szájjal, vérben forgó szemek­
kel megérkezik a farkas is. Mielőtt menekülésre 
lehetett volna gondolni, akkorra már a veszett 
állat a szerencsétlen Stójára ugrott s földhöz 
vágta. Stója kétszer-háromszor is felállott, de a 
farkas újra meg újra lerántotta, miközben az 
asszonynak arczát és fejét iszonyúan össze-
xnarczangolta. 

A nagy sikoltozásra oda futott Becsirovics 
Becsir a falu dsevad basája vagyis muktárja 
{falusi, biró) de már akkor a farkas ott hagyta 
Stoját s eltűnt valamerre a bokrok közt. Az em­
berséges muktár még magához sem jött az iszo­
nyattól, látva egy felől a vértől borított Stoját, 
másfelől pedig az utczán fekvő széttépett gyer­
meket, midőn a farkas megint hirtelen előkerül 
s hörgő lihegéssel egyenesen neki ront. 

A muktár elbúsult haraggal vonta ki öve 
mellől czifra agyú, hosszú csövű pisztolyát s rá­
lőtt a veszett bestiára. Elcserszent az ócska 
mordály, haj de golyója a farkas mellett fél 
ölnyire vágta a havat! Ott fészkelt még a tűsző-
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ben a jó handsár, hosszú, széles, éles mint a 
borotva, ámde nem volt már rá idő kihúzni, 
mert a farkas egy pillanat alatt a jó muktár vál­
lára ágaskodott s mindenkép a fejét igyekezett 

; bekapni. Becsir ütött-vágott a pisztoly csövével 
s egyszer csakugyan úgy is találta szájon a far­
kast, hogy négy foga menten kitört. Ez úgy lát­
szik a farkasnak is elég volt, mert hirtelen ott 
hagyta a muktárt s nyargalva megindult tovább 
Odzsák falu felé. 

Ebbe a faluba éjfél tájban érkezett meg. Az 
egész falu mély álomba volt merülve, midőn 
Otovics Rade egyszer csak szörnyű kutya voni-

' tásra ébred fel. A nagy zajra felkapván egy do­
rongot kilép az udvarra szólyel nézni, hogy mi 
lehet ott, midőn a farkas rögtön neki ugrik s fe­
jét több helyt megharapja. Hadé a doronggal 
ugyancsak védte magát, de az kétfelé tört, mire 
a farkas torkon kapta Hadét s nyilván meg is 
fojtja, ha a Becsir pisztolya ki nem verte volna 
a leghegyesebb fogait. Hadé a nyakába kapasz­
kodó farkast erősen körülölelte, hogy kiszorítsa 
belőle a párát. E közben a lármára oda rohant 
a Rade testvére, Jovó is, a ki felkapva az eltört 
dorongot, azzal kezdte a bátyja nyakán csüngő 
farkast husángolni. Erre a farkas kibontakozva 
a Rade lankadó karjai közül, Jovóra ugrott, azt 
földhöz vágta, megmarta s azzal sebesen odább 
szaladt. 

Reggeli három óra tájban Slebovi faluba ér­
kezett a farkas, a Zsivánovics Lázó házához. 
Láró arra ébredt fel, hogy a lova szörnyen nye­
rít az istállóban. Mindjárt gondolta, hogy a ló 
bizonyosan farkast érez, felkapott hát egy égő 
darabfát a tűzhelyről s azzal ment ki az udvarra, 
hogy a vadat elriassza. A farkas azonban nem 

1 ijedt meg a tüzesüszöktől, hanem egyenesen 
neki rontott Lázónak. Lázó dühösen hozzá csa­
pott a veszett állathoz, de az ügyesen kikerülve 
az ütést, hirtelen a háta megé került Lázónak s 
karjába bele harapott. Erre toppant oda Zara-
novics Péró, a ki is hamarjában fülön kapta a 
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farkast s olyan erősen tartotta egy darabig, 
hogy semmikép sem tudott menekedni, Zsivá-
DOvios pedig teljes erejéből ütötte verte. De a 
farkasban roppant erő volt, az ütéseket fel sem 
vette s a Zaranovics kezéből is kitépte magát és 
miután ezt is jól összemarta, sebesen tovább 
rohant. 

Egy óra múlva már Mileczi faluba jutott, hol 
futtában Solaja Tornával küzdött meg s miután 
ezt is megtépte, a nem messze fekvő Madsariba 
futott. 

Itt a lakosok idején észrevették s számosan 
üldözésére indultuk. De a farkas itt nem állott 
szembe, osak futott megszakítás nélkül, mig 
estefelé Pobraczi faluba ért. A mint itt Popovics 
Pavló észrevette a rohanó vadat, ráuszította 
kutyáit A kutyák meg is támadták a farkast, de 
az egynKIS után verte földhöz valamennyit. 
Pavié, hogy kutyáit megmentse, handsárt raga­
dott s maga is u küzdelembe vegyült. A farkast 
pofán szúrta mindjárt, de ez ráugrott s elébb a 
kezét, aztán a fejét beharapta. Pavlé alig birt 
még egyet döfni, ez a döfés azonban a farkas 
nyakal érte, mire hirtelen eleresztette az em­
bert s futott tovább, libben a faluban már sű­
rűbben voltak a házak M a nagy zajra nagy tö­
meg ember összecsődült s utána a farkasnak! 

Hanem a farkas oly sebesen nyargalt, hogy 
az üldözők egyenként csakhamar messze elma­
radoztak mögötte. 

Csupán egy nem maradt el, egy volt mindig 
sarkában a tajtékzó, fogát csattogtató veszett 
állatnak, egy hatalmas szál mohamedán legény: 
Hrbál Ari/'. 

Már több mint egy félórája tartott az üldözés, 
még pedig hegynek felfele, midőn a farkas látva, 
hogy nem menekülhet, hirtelen visszafordult s 
ráugrott Ariira, meg is harapta a fejét, de Arif 
olyat vágott rá dorongjával, hogy a farkas elszé­
dülve felbukott. De egy pillanat múlva megint 
talpon volt s futott tovább. Kis idő múlva újra 
szembe fordult a veszett állat az üldözőjével, ez 
pedig megint hatalmast ütött rá. így ment ez 
ötször-hatszor, mig végre úgy fültövön találta a 
derék Arif, hogy nem volt érkezése többet fel­
kelni. Próbálta volna ugyan még most is, de 
Arif is gyors volt s neki állva végképen agyon­
verte a veszett bestiát. 

így végződött a farkas két napi garázdálko­
dása, mialatt még útjában tizenhat lovat, mar­
hát és kutyát is összemart. 

A mint a bosnyák kormányzat értesült a tör­
téntek felől, mindjárt intézkedett, hogy a sze­
rencsétlenül járt emberek feljöhessenek a buda­
pesti Pasteur-intézetbe. Csakhogy bosnyákjainkat 
teljességgel nem lehetett rávenni a feljövetelre 
s nem is jöttek volna semmikép, ha időközben 
a megmart állatok közül egynehány áldozatul 
nem esik a szörnyű betegségnek. A mint ezt 
megtudták, végre aztán nagy nehezen elszánták 
magukat, hogy hazai hegyeiket ott hagyják s 
nagy későn bár, de egy szerajevoi orvos, dr. Grün-
hut hazánkfia és egy török hivatalnok vezetése 
alatt mégis megérkeztek. 

Bosnyákjaink általában hatalmas szál embe­
rek, megnyerő, értelmes arczczal s ha az a rop­
pant nagy vérvörös turbán nem volna a fejükön, 
akár magyar számban is bátran elmehetnének. 
Kivált a vér szerint is török Becsir basa olyan, 
hogy szinte várja az ember: mikor szólal már 
meg magyarul. 

Eleinte az oltási müvelettől egy kicsit húzó­
doztak, de aztán belátván, hogy még tán félelem­
nek találják vonakodásukat magyarázni, hát 
csak bele törődtek a dologba, a kis Markó meg 
már utóbb egész gyönyörűségét találta a furcsa 
mesterségben. 

Különben igen jó indulatú, engedelmes nép­
ség volt, készséggel hallgattak az orvosok sza­
vára, vezetőjük intésére, csak épen egy tekintet­
ben nem lehetett velük birni s e részben egy­
formán szófogadatlanok voltak, a kis Markótól 
kezdve a tisztes dsevad basáig. Nevezetesen ki­
mondhatatlanul szerették a foghagymát s ez volt 
a legkedvesebb csemegéjük reggelire, ebédre és 
vacsorára, a mi magában véve nem is lett volna 
valami nagy veszedelem, hanem igen is baj volt 
annyiban, hogy az oltási műveletek után, még 
a szomszéd termek is hatalmas foghagyma szag­
tól áradoztak, a mit pedig tudvalevőleg, nem 
mindenki szeret valami nagyon. Meg lett hát a 
nemzeti csemege élvezete szigorúan tiltva, haj 
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de mind hiába. Szegény bosnyákok minden 
igyekezet mellett sem birták megtartani a ke­
mény t i lalmat s nem kis lelkiismeretmardosás-
sal bár, de annál erősebb foghagymaszaggal 
jöttek mindvégig az oltási órákra. 

Nos, nem olyan nagy baj, végre is ember nincs 
hiba nélkül. Csak segítene szegényeken az 
oltás ! De hát nagyon elkésve jöttek, (a marás 
u tán a 15-dik és 10-dik napon) s azonkívül a 
veszett farkas marása szokott a legveszedelmesebb 
lenni, kivált ha a fej van megharapva; a bosnyá­
koknak pedig nagyrészt fejsebeik voltak. Erre 
való tekintetből, mindjárt kezdetben a lehető 
legerősebb oltásokat is kapták és pedig nem a 
Pasteur, féle módszer szerint készült oltóanyag­
gal, hanem a Hőgyes módszerével előállítottal, 
a mely amannál hatásosabbnak bizonyult. 

Midőn a napokban háromheti gyógykezelés 
u tán hazánkból távoztak, már a legveszedelme­
sebb napokon átestek (mindössze csak egy halt 
meg közülök, a szegény Zaranovics, a kinek 
karján 20 mély sebet ejtett a fenevad) s remél­
hető, hogy az oltások még a mondott igen 
kedvezőtlen körülmények mellett is sikerrel fog­
nak rájuk nézve járni . És ez ismét egyik fényes 
bizonysága lesz a védoltások hathatósságának, 

magára Pearson figyelmét, mivel e vasútnál 
tudták a szellőztetést a legtökéletesebben al­
kalmazni. Hasonló figyelmet fordított az ame­
rikai mérnök a franczia orleansi vasúti társa­
ság sceauxi vonalán épült földalatti vasút szel­
lőztetésére is. Eddigelé az alagutak jellegével 
biró összes földalatti vasutak építésénél a szel­
lőztetés fontos kérdésére kevés gondot fordítot­
tak, habár az időjárás hatásainak alávetett hő­
mérséklet sehol sem válhat oly ártalmassá, 
mint épen a földalatti vasutak vonalain. 

EGYVELEG. 
* Az; Egyesült-Államok kincsei. Az Egyesült-

Államok újabb hivatalos kimutatása szerint (minden 
dollárt csak két forintba számítva, s így kevesebb a 
valóságnál) 1890-ben a föld értéke vala 75.900 
millió forint, a felszereléseké 5.400, a bányáké 
5.095, agyáraké 6110, a vasutaké 13,870, a többi 
közlekedő eszközöké 1400, más vagyoné 15.787 
összesen tehát 123,561 millió forint. Hasonló mó­
don számítva 1850-ben 14,276, 1870-ben 60,137, 
1880-ban 87,284 millió forint volt nemzeti vagyon, 
így egy-egy lakosra jutott 1850-ben 610, 1870-ben 

volt, a mi annál inkább meglepte, mert már 10 év 
óta gyomorbaja volt s régóta nem tudta, mi az. 
étvágy. A kísérletet még nyolczszor ismételte s-
ekkor gyomorbaja s az ezzel összeköttetésben mu­
tatkozó fájdalmak teljesen megszűntek. Egy pár 
kísérlet természetesen még nem elegendő bizonyí­
ték a fagy gyógyszerként használása tárgyában, 
nem lehetetlen azonban, hogy ez az új gyógyítási 
módszer, a frigotherapia, is fejlődésképes. 

* A mennydörgésről mindeddig nem tudták 
megállapítani, mily távolságra hallható, mig a vil­
lámlásról tudják, hogy 250 km. távolból is lehet 
látni. Ujabban egy franczia csillagász kutatásai 
alapján azt állítja, hogy a mennydörgés hangja leg-
felebb 16 kmrre hallik, egy angol csillagász ellenben 
a villámlás és mennydörgés között 130másodper-
czet számlált meg, mely 45 km. távolságnak felei 
meg. 

'•'•'• Nők társasköre. Berlinben közelebb egy női 
társaskör nyilt meg, s nagy érdeklődést és birálga-
tástvont magára. A neve «Victoria-kör.»Fővédnöke-
Frigyes császár özvegye. Több teremből álló helyi­
sége és szép könyvtára van. A nagyterem mellett, 
melyben egy hatalmas zongora áll, csinos étterem, 
van, hol mérsékelt árakon lehet étkezni. A kör, 
mely délelőtti tíz órától esti tíz óráig van nyitva,, 
már hetven tagot számlál, de még folyton számosan 
iratkoznak be tagokúi. Némely hirlap azzal gyanú-

A vezető. Olovics Jovo. Zsivanovies Lázó. Olovics Eade. Zaranovics Péró. Popovics Pavle. Soloja Toma. 
Eadovies Markó. Hrbat Arif. Becsirovics Becsir. Mumovics Stoja, 
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valamint a Hőgyes-féle módszer előnyös vol­
tának is. & — s . 

FÖLDALATTI VASUTAK. 
New-York városa London példájára arra ha­

tározta el magát, hogy a folyton növekedő 
útczai közlekedés megkönnyebbítésére föld 
alatt i vasutat építtet. E czélból az angol föld­
alatti vasutak tanulmányozására Pearson mér­
nököt küldte Londonba, ki a főváros területén 
épült három fővonalat, úgymint a «Metropoli-
tan»-t , a «Metropolitan Dittriet», végre a «City 
South London »-t vette szemügyre. A két első 
vonal, kilométerenként tiz millió frankba, a har­
madik pedig 4 millió háromszázezer frankba 
került. A «City South London» vonalon* 1894 
év első felében 6.476,000 ember utazott 20 
centimé egyforma áron. A vonal 15 méternyi 
mélységben van építve az utczák kövezete alatt. 
Nem kevésbbé fontos a skót glasgovi 10 kilo­
méter hosszú kettős vágányú földalatti vasút, 
melynek építése kilométerenként 5 millió két­
százezer frankba került. A Mersey folyó alatt 
elvonuló liverpooli vonal leginkább azért vonta 

1560, 1880-ben 1920, 1890-ben már 2070 forint. 
A leggazdagabb államok New-York, Pennsylvania, 
Illinois, Ohio, Massachusetts, Kalifornia és Misso­
uri, a legszegényebb Oklahama, melynek vagyona 
csak 96Vs millió forint. 

* A fodrászok fővárosában, Parisban jelenleg. 
2000-nél több, fodrászműhely van, ezenkívül egyes 
üzletekben, melyek kizárólag kivitelre dolgoznak 
női hajakban, körülbelül 5000 munkás foglalkozik 
állandóan. 

* Óriási je lentést terjesztett be Albany város a 
washingtoni szenátushoz. A jelentés 6000 folio 
lapból áll s 15,000 aláírás van rajta. A papír anyag 
magassága 1 méter 20 centiméter s súlya 490 
kgramm. 

* Hasznos hernyók. Dél-Francziaország olajfáin 
tartózkodik egy hernyó-faj, mely kizárólag élősdi 
rovarokkal és élősdi gombákkal él. Pillangóját 
olajbagolylepének hívják s száraz fához hasonlít. 

* A fagy, mint gyógyszer. Pictet Eaoul, hires 
physikus régóta tesz kísérleteket a rendkívüli 
hideggel. Kísérletei szerint a — 65° C. hideg már 
oly erős, hogy semmi melegvezető sem véd meg 
bennünket, a bundán és dunyhán csak oly könnyen 
átmennek ezek a hideg sugarak, mint a napsugarak 
az ablaküvegen. Kísérletet tett Pictet, minő hatása 
van a nagy hidegnek az állatokra. Begöngyölte őket 
bundákba s — 110° C. hidegségü verembe sülyesz-
tette rövid ideig. Az állatok kibírták a nagy hideget 
s rendkívüli étvágygyal jöttek vissza. Erre maga a 
kutató is lement a verembe jól beburkolva s négy 
perczig volt ott. Midőn visszátért, farkas étvágya 

sítja a kört, hogy sok benne a vén leány.Ez azonban* 
csak rósz tréfa, a melynek kevés alapja van. 

* Az arab paripa jellemző sajátságának régi arab. 
költészeti hagyomány szerint olyannak kell lenni, 
hogy a nőtől örökölje a széles mellet, a teli csipőt 
hosszú hajat (sörényt), és a szarvastól a fejet és 
lábakat, a rókától a füleket, farkat, a gazellától a 
szemeket, orrlyukakat s az ugrási ügyességet, 
az oroszlántól a testtartást és bátorságot, a kígyó­
tól az éleslátást és a szép fordulatokat, az öszvértől' 
az erőt, kitartást és a lábat, a nyúltól a gyorsaságot 
és ügyességet, a farkastól a torkot, nyakat és a 
hallást. Ha mindezt megnyerte, tökéletes ló lesz. 

* A szinvakság a különböző népeknél különféle­
kép nyilatkozik. Macgowan szerint a khinaiaknál 
soha sem fordul elő, ő legalább ezer embert vizsgált 
meg s nyomát sem találta. Blake ós Franklin a 
kanzasi egyetem tanárai az amerikai indiánoknál 
tettek vizsgálatot s azt találták, hogy itt is ritka a 
szinvak, ezer közül átlag csak hét, főkép a Parnee 
s Cheymoe- és Pottavattamr-törzsekből. A művelt 
népek között azonban már 3—4% férfi és 2% nő 
szinvak, sőt az éjszakon lakóknál még több. Hollan­
diában 1% csak a szinvak, de Norvégiában 5%. 
Különösen sok van, ki a pirosas zöld szint nem 
ismeri fel, a kék szinvakság ritka. Wilson György 
edinburgi tanár 1154 különböző foglalkozású 
egyén közt 65 szinvakot talált, kik közül 21-ena 
pirost a zölddel, 19-en a barnát a zölddel és 25-en 
a kéket a zölddel cserélték föl. 
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k BELÜGYMINISZTÉRIUM KÉT ÚJ ÁLLAMTITKÁRA. 

LATKÓCZY IMRE. 

Az utolsó három éves országgyűlésre több te­
hetséges fiatal ember került be a házba, s ezen 
időben jutot t nagyobb szerepléshez Berze-
viczy Albert, Visi Imre és Láng Lajos, s e 
cziklus végén lett a ház tagja Tisza István 
is. Ugyancsak erre az országgyűlésre küldte fel 
Latkóczy Imrét Nyitramegye egyik kerülete, s ő 
mindjárt a felirati vitánál feltűnt egy csinos be­
szédjével. A mindenható Tisza letette czeruzáját 
és figyelemmel hallgatta a szónokot, aztán így 
szólt : «Igen értelmes, okos beszéd volt.» Sezzel 
a pár szóval meg volt alapítva a Latkóczy karri­
erje. Bizonyos érdeklődés kezdte kisérni, mely 
idők multával még inkább fokozódott. A fiatal 
gárda tagjai, Láng Lajossal az élükön, akkor csi­
nálták meg a «keddi vacsora-kompániát», mely 
a tehetségesebb fiatal politikusok közt némi szo­
rosabb kapcsot hozott létre, de a mely vacsorák 
idők jár tával kimentek a divatból, azaz annyira 
divatba jöttek, hogy most oda jár a pártból min­
denki s ma már legfeljebb arra jók, hogy a kép-

Egy azonban bizonyos, és ez az, (hogy én is a 
Tisza egyik mindenki által használt szófüzósé-
vel éljek,) miszerint a Latkóczy ereje nagy rész­
ben a judiciuma helyességében és a közigazga­
tási téren szerzett ismereteiben van. S azért a 
kormány már évek óta igyekezett őt nehéz főis­
páni állásokra megnyerni, sőt az államtitkárság 
is már régen lebeg a feje fölött. 

Latkóczy szikár, vékony alak, finom vona­
lakkal átbarázdált körte-alakú arczczal, melyet 
ritkán látni mosoly nélkül. Egész lénye csupa 
előzékenység, szeretetreméltóság — szinte túl­
ságosan kedves. A társaságoknak kényeztetett 
kedvencze — de ő arról nem látszik tudni sem­
mit. A mellett eleven, ügyes társalgó s finom 
gentleman, ki igen kényes az illedelmi kérdé­
seknél. Ha grófnak születik, ma talán udvari 
marsai lehetne. 

De így is nem megvetendők az ö komoly tulaj­
donai mellett e jelentéktelenebb, de tetszetős 
nagyvilági vonások, melyek végre is nem csap­
nak a túlságba. Hiszen monoklit sem visel. 

Ruganyos, életerős, fiatal temperamentumú 
ember még, kit a belügyminiszteri államtit­
kárságban rokonszenvvel fogad a közvélemény. 

viseli Nyitramegye egyik legnagyobb választó ke­
rületét. A törvényhozás körében öt éven keresztül 
állandó rendes előadója volt a közigazgatási bizott­
ságnak és itt a jogi és részben az igazgatási szakba 
eső kórdóseket adja elő, ezenkívül ismételten elő­
adója volt; jelenleg pedig elnöke volt az egyik biráló 
bizottságnak, tagja a Kúria bíráskodását (választási 
ügyekben) szabályozó törvényjavaslat előzetes tár­
gyalásra kiküldött bizottságnak, előadója a közigaz­
gatási bizottságokról szóló törvényjavaslatnak, stb. 
Utóbbi kérdés szabályozása iránt még 1890-ben 
egy indokolt törvényjavaslatod adott át az akkori 
belügyminiszternek, s tagja volt több törvényelőké­
szítő enquette-bizottságnak. 1894-ben az országos 
határok és határfolyók (Morva viz, stb.) szabályozása 
tárgyában kiküldött magyar országos bizottságnak 
elnöke volt és az alsó-ausztriai, valamint morvaor­
szági hasonló bizottsággal folytatott több heti tár­
gyalás után sikerült a fenforgott elvi ellentéteket 
kiegyenlítenie. 

SZÉLL IGNÁCZ. 

Testvéröcscse Széli Kálmánnak, de a maga 
érdemén emelkedett az államtitkári székbe. 
Ép akkora előkelőség a közigazgatásban, mint 
bátyja a politikában. Az sem lett volna baj, ha 
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Ellinger fényképe után metszette Morelli G. tanár. 

LATKÓCZY IMRE. 

Szerdahelyi fényképe után metszette Morelli G. tanár. 

SZÉLL IGNÁCZ. 

viselő urak keddi estéken az illő jogczim miatt 
nagyobb léleknyugalommal hagyhassák egyedül 
unatkozva otthon a feleségeiket. 

Latkóczy Imre is csakhamar keresett tagja 
lett e szellemileg disztingvált kis csoportnak s 
attól a naptól fogva, a mint első beszédje sikert 
aratott, mindig fokozottabb tevékenységi kört 
vivott ki magának a ház bizottságaiban s a be­
szédjeivel a plenumban is. A plenumban ugyan 
ritkán beszél, ha csak nem mint előadó. Külön­
ben csak akkor beszél, ha indikálva van, hogy ő 
szóljon s ha érzi, hogy érvei a kérdés megérését 
elősegítik.«Haza» nem szokott beszélni, pusztán 
a nyomdafesték kedvéért még kevésbbé. Pedig 
mint szónok vonzó és elegáns. Gesztusai a meg­
boldogult Grünwald Bélára emlékeztetnek. Elő­
adása folyékonv, világos és tömött, de az élén­
kebb fordulatokat nélkülözi. Csodálatos az, hogy 
bár Tisza Kálmánnál jobb szónokaink bőven vol­
tak (sőt Tisza alig is volt szónok, inkább csak 
nagy debatter), mégis a mai parlamentre rendkí­
vül nagy hatása volt. Ma a ház «beszélői* (ritka 
kivétellel) a Tisza-iskola szerint beszélnek, az ő 
formáival, fordulataival, nyelvezetével és modo­
rával élnek. Még a legroszabb szokásait is át­
vették, annyira, hogy ha Tisza például köhécselt 
volna beszéd közben, ma valószínűleg igen gyak­
ran lehetne hallani a mondatok közben némi 
parlamentáris krákogásokat. 

Múltja a szakadatlan munkásságé (a mint azt 
alábbi életrajza is mutatja) s már fiatal kora óta 
birta társai szeretetét és becsülését. Őszinte 
jellem, átlátható mint egy Dzierzon méhköpű. 
Ellenségei, ha majd lesznek, aligha fognak ta­
lálni egyéb hamisat rajta, mint a haját . . . . De 
csitt, hiszen a «Vasárnapi Újság»-ot szép asz-
szonyok is olvassák. — th . 

Latkóczy Imre Xyitrán 1848 szept. 4-én született. 
Tanulmányait Pozsonyban és Budapesten végezte. 

1 19 éves korában már mint megyei aljegyző mű­
ködött, néhány hóval ezután pedig városi tanácsnok­
nak választatott. 1870-ben letette az ügyvédi, 
1871 -ben pedig a váltó-vizsgát. Mint gyakorló ügy-

' véd a vármegye legtekintélyesebb intézeteit és bir-
\ tokosait képviselte. Idejének túlnyomó részét azon­

ban a közigazgatás szolgálatának szentelte, Nyitra-
: megye és város közgyűléseinek ő volt a vezérszó­

noka, alig volt megyei és városi fontosabb bizottság, 
melynek ne lett volna tagja vagy elnöke. A regále-
kártalanitási bizottságnak is, Nyitravármegye tör-

; vényhatóságának területére kihatólag, ő volt az 
elnöke és ezen minőségben — a mi akkoron a leg­
nagyobb ritkaságok közé tartozott — nemcsak a 
közönségnek, de a pénzügyi kormánynak elismeré­
sében is részeltetett. Nyitra két legszebb középülete 
az ő kitartó buzgalmának köszöni létrejötétt, az 
egyik a városháza, a másik a nyitrai nemzeti szin-

! ház. ^ 1884 óta mint országgyűlési képviselő kép-

a véletlen fölcserélte volna őket. Meg vagyok 
róla győződve, hogy akkor sem váltak volna be 
kevésbbé. 

Bizonysága ennek az a beszéd, melylyel az 
új államtitkár tiszttársainak üdvözletére vála­
szolt. Ezzel egyszerre a szónokok sorába emel­
kedett, sőt a tartalom tömörségével túl is tett 
sok elismert szónokon. 

Attól a naptól kezdve, a mikor — ezelőtt 
huszonöt évvel -— a közigazgatás aktiv szol­
gálatába lépett, az elméleti és gyakorlati isme­
reteknek rendkívül nagy tömegét gyűjtötte ma­
gába. A közigazgatás tudvalevőleg a legnehezebb 
tudományok egyike. Széli Ignácz nagy tapasz­
talatának magas csúcsáról egyszerre tekinti 
át az egészet. Ismeri a közigazgatás birodal­
mának minden zugát. Innét van, hogy minden 
egyes pontjához nem egy, hanem száz utat tud s 
azonnal ki tudja jelölni a legrövidebbet. Sokszor 
olyan irányba indul, hogy a kételkedők fejcsó­
válva követik s csak akkor bámulnak el, mikor 
nem sejtett gyorsasággal czélnál vannak. PéldáuL 
mikor az állampolgárságról szóló törvénynek 
egy homályos intézkedését a — vadászati tör­
vénynyel világítja meg. A kis újjában lévén 
minden törvény és szabály, egyszerre valameny-
nyinek a szempontjából nézi a konkrét esetet. 
Éz a kitűnő ismeret nem pusztán a hosszas 
gyakorlat által halmozódott össze az ő memo-

\ 
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riájában. Minden új törvényt és szabályren­
deletet megjelenésekor külön, alapos tanul­
mány tárgyává tett . Jóformán betanulta . S eb­
ben most sem tart szünetet . Az «Országos tör­
vénytár »-nak s a «Rendeletek tárának* nincs 
nálánál szorgalmasabb és lelkiismeretesebb ol­
vasója. Ha új anyag nincs és másmunká ja nem 
akad, találomra felcsapja a Kendeletek tárának 
valamelyik régi kötetét s a mi épén a szeme elé 
kerül, bármily ismerős legyen is, újra, meg újra 

tolvassa. Mindez nem tette úgynevezett «pa-
ragrafus-nyargaló»-vá. Ő az elébe kerülő ügyek­
ben soha sem az aktát látja, hanem az életet, a 
melynek ezerféle viszonyát a közigazgatáshoz 
alaposan ismeri. S ezért nem is arra tö­
rekszik, hogy törik-szakad, egy-egy merev pa­
ragrafusnak szerezzen érvényt, hanem, hogy 
mentül czélszerübben, egyszerűbben és igazsá­
gosabban igazítsa el a dolgot. Erre vonatkozó­
lag jellemző egy felkiáltása, melyre akkor fa­
kadt, mikor egy izben valami homályos szabály 
alkalmazása kérdésében az akkori államtitkár 
az övével ellenkező, merevebb álláspontra he­
lyezkedett. «Nem a hiúság bánt — úgy niond — 
hanem az igazságot sajnálom." 

Másik- nagy erőssége nagy munkaerejében 
van. Látni kell azt, milyen ritka gyorsasággal 
pusztítja az aktákat. A restancziának kérlelhe­
tetlen ellensége, mire nézve egy érdekes esetet 
említhetek fel. Mikor átvette a községi osztály ve­
zetését, új ügybeosztást léptettek életbe, a mi­
nek következtében a minisztériumban levő ösz-
szes nagy darabokat újra kellett felosztani s 
a gonosz véletlen ugy intézte a dolgot, hogy 
majdnem valamennyi hátralékos darab Szélihez 
jutott, ugy, hogy több százra menő igazi, hami­
sítatlan restanczia vigyorgott reá. Más hóna­
pokig vesződött volna ezzel a százfejü hidrával. 
0 kiadta a rendeletet az ügyosztály előadóinak, 
hogy két hétig semmi mással ne foglalkozzanak, 
csak a hátralékkal. 0 pedig megtette azt, hogy 
két hétig az ügyosztályba érkezett egész pos­
tát — mely valamennyi referense között oszlott 
volna meg — egymaga dolgozta fel, s természe­
tesen elvégezte mellette rendes osztályfőnöki 
teendőit is. Különben rendesen igen korán já r a 
hivatalba, s mire s fogalmazó urak oejönnek, ő 
m á r két-három órát dolgozott. 

Népszerűségét modorának köszönheti. Kör­
nyezetével a falusi nemes fesztelen, szeretetre­
méltó patriarkhalizmusával érintkezik. Az a 
bizonyos gőg, mely magasabb hivatalnokoknál 
a kisebbek irányában nem ritka, előtte ismeret­
len fogalom, ő — a jeles gazda, ki Táplánfán 
mintagazdaságot rendezett be — bizonyára is­
mer sok mindenféle létrát, hanem a ranglétrát, 
ezt a képzeletbeli szörnyet, az ő tiszta, mindig 
a valóságot kereső szeme nem látja meg. Min­
denki által könnyen megközelíthető, s szíve és 
esze az első érintésre megnyílik, ha bizalommal 
fordulnak hozzá. Ez az alapja annak az ál­
talános szeretetnek, melylyel a minisztérium 
összes tisztviselői i ránta viseltetnek. Az alig ötven 
éves férfit egymás között «Náczi bácsi »-nak neve­
zik. Tudása közkincs, melyből mindenki egyaránt 
fogyaszt. így emeli magához munkatársai t s igy 
érzi magát mindenik okosabbnak abban a tu­
datban, hogy bármely pil lanatban részt kérhet 
«Náczi bácsi» bölcseségéből. Mondhatom, sűrűn 
élnek ezzel a szabadsággal. Senki sem ijed már 
meg, ha valami nehéz bogon fennakad. Csak 
egy látogatásba kerül a közigazgatási ismeretek 
kútfejénél s a csomó meg van oldva. Az «öreg» 
élvezettel foglalkozik harapós kérdések meg­
fejtésével. Ravasz mosolylyal nézi, hogy vergő­
dik a szegény fiatal ember a feltornyosuló ne­
hézségek hullámaiban, mint az úszómester ije­
dős taní tványát ; mikor aztán megelégelte — 
épen, mint az úszómester — egyet ránt rajta s 
embere a szárazon van. Tanácsai, melyeket 
ilyenkor osztogat, aranymondások, melyek mint 
a közigazgatás leírhatatlan «szálló igéi», 
szájról - szájra j á r v a , maradandók lesznek. 
Ezekben van lerakva tősgyökeres magyar humora. 
Egyet, a gyengébbjéből, ide iktatok. Valamelyik 
fiatalabb tisztviselővel a közigazgatási reform­
ról beszélgettek. Az illető, ki maga is reform­
tanulmányokkal foglalkozott, főleg azon töpren­
gett, hogy inductiv, vagy deductiv i rányban kel­
lene-e eljárni. «Náczi bácsi» felhúzta a szemöl­
dökét a feje búbjáig, mutató ujjával erősen 
verte le szivarjáról a hamut és a fölvetett kér­
désre igy nyilatkozott: «Tudja, uramöcsém, 

ebben bizony én nem adhatok tanácsot, mert én 
magam részéről nem inductiv, yagy deductiv, 
hanem—produdiv ' i r ányban szeretek dolgozni.» 

Nem folytatom, bár érzem, hogy századrészét 
sem mondtam el annak, a mi szivemből agyamba 
torlódik s tollamra kívánkozik. Beszéljen az az 
éljen- és tapsvihar, mely magas állásának el­
foglalása alkalmával a minisztériumban, mint 
államtitkárt üdvözölte s onnan kihallott az 
országba is, a melynek hivatalos köreiben 
tehetségeit jól ' ismerik s beszéljenek majd az 
ő tettei, melyekkel a közelfgö reformkorszak­
ban bizonyára diadalmasan fog beszámolni a 
hazának. 

Dr. K. J. 
* 

Életrajzi adatait a következőkben jegyez­
zük fel : 
. Széli Ignácz — dukai és szentgyörgyvölgyi Széli 

József, volt vasmegyei főispán, majd országgyűlési 
képviselő és felső-eőri Bertha Júlia fia, Széli Kál­
mán öcscse — született 1845, aug. 13-án a vasme­
gyei Gasztonyban. Elemi iskoláit Sopronban, a 
gymnáziumot Szombathelyen, jogi tanulmányait 
Budapesten végezte. 1869-ben Vasmegye tisztelet­
beli aljegyzőjévé neveztetett ki, 1870-ben vasme­
gyei vépi, 1871-ben a szombathelyi járás szolga-
birájává választották. 1877-ben Vasmegye egyhan­
gúlag alispánjává választotta. Mint alispán ő 
készítette elő a szombathelyi lovassági ezredlak­
tanya építését, úgy szintén sokat és sikerrel fárado­
zott a szolgabirói ügyvitel és pénzkezelés javítása 
körül. Több helyi érdekű vasút, különösen a gyana-
falva-mura-szombatinak létesítésére a tárgyalásokat 
ő indította meg. A Tisza Kálmán által 1879-ben 
egybehívott közigazgatási szaktanácskozmányban, 
mint akkor már nagyhírű alispán, szintén részt 
vett. 1883 őszén a belügyminisztériumba hivták 
meg osztálytanácsosnak, hol előbb a vármegyei, 
majd a közjogi osztályt vezette. 1885-ben minisz­
teri tanácsosi czímmel a községi főosztály élére 
állították s ebben az állásában lett 1893-ban való­
ságos miniszteri tanácsossá, ugyanebben találta az 
államtitkári kinevezés is. 

MOLNÁR JÓZSEF. 
Egy derék veterán művész vesz búcsút a mű-

barátoktól a műcsarnokban látható gyűjtemé­
nyes kiállítása által. Néhány történeti kép, szá­
mos életkép s pár száz tájkép érdekes változa­
tossággal mutatja egy részét ama műveknek, 
melyeket Molnár József félszázados művészi pá­
lyája alatt készített. Hatásos és gyakorlott kéz­
zel alkotott munkák, a közelmúlt idők kedvelt, 
tetszetős modorában készítve. Valóban jól teszik 
a műbarátok, ha gyűjteményük számára néhá­
nyat kiválasztanak, megőrizve emlékét ez úton 
is a magyar művészet egyik legszorgalmasabb 
úttörőjének. 

Molnár művészi pályájának kezdete a negy­
venes évek elejére esik. Némi előkészület u tán 
Olaszországba utazott, hol mint festő és opera­
énekes működött. Az olasz operák tenorszerepei-
ben ,a zene e klasszikus földjén is nagy sikerei 
voltak. Az édes, ritmikus, végnélküli ismétlések­
ben és változatokban bővelkedő szólamok csengő 
dallamossággal ömlöttek ajkáról. Az ötvenes 
évek elején Münchenben tanúi t s az akkor hír­
neves Schorn tanár iskolájában a történeti fes­
tészettel foglalkozott. A Nemzeti Múzeum kép­
tá rában látjuk első nagyobb történeti festmé­
nyé t : ((Dezső önfeláldozását.* Végiglapozva az 
akkori idők hírlapjait, úgy látszik, hogy magasz­
taló bírálatokban bőven részesült a művész. A 
tekhnikai virtuozitás, gondos kivitel s a jelleg­
zetes alakok képezik a dicséret tárgyát. Molnár 
tehetségének előnyei s az akkori idők felfogásá­
nak és modorának kiváló sajátságai mai nap is 
értéket kölcsönöznek e jól ismert alkotásnak. 
Schorn iskolája akkortájt egyike volt a leghíre­
sebbeknek Németországban. Mint a későbbi 
Piloty-iskola előzője, a realizmus kultiválását, a 
modell szigorúbb tanulmányozását tűzte ki czél-
jául . Schorn iskolájának mindemez előnyeit meg­
találjuk Molnár művében. Sőt többet is födöz-
hetünk föl benne, a belga művészek, jelesen Gal-
lait (akkortájt leghíresebb történeti festő) hatá­
sát s némely romantikus irányú kolorista (szí­
nező mester) tanulmányozását . 

Sajnos, hogy a szép reményekre jogosított 
művész a mindennapi élet kenyérért való küz­
delmében le lett szorítva nagyobb alkotások 
teréről. Haza került s az akkori nyomott, kicsi­
nyes viszonyok közt a megélhetés gondjaival, 

Erdélyi fényképe után metszette Morelli G. tanár. 

MOLNÁR JÓZSEF. 

küzködve a napi szükséglet kielégítésére kellett 
dolgoznia. Könnyen dolgozott, s a képek sorozata 
rövid időn nőni látszott gyors járású ecsetje 
alatt. 

A hatvanas évek elején a magas Tátrát 
bejárva, annak tavait hangulatteljes és hatásos 
képekben ösmertette meg a műbarátokkal. Kü­
lönösen a poprádi tó mély, zöld vizével, hatalmas 
szikláival s fölötte a havas csúcsokkal sok ideig 
kedvelt s keresett tárgya volt a művésznek. A 
Balaton hatalmas víztükrét is több izben meg­
örökítette ; a mostani kiállításban is néhány 
nagyobb méretű kép tanúskodik erről. Igy a 
«Balaton Boglárnál)), «A szántódi rév», «Az 
akaratyai partok», mind kedvelt és hangulatos 
képek. Két vaUásos tárgyú festményt is állított 
ki a művész: ((Levétel a keresztről)) s ((Madonna 
a kis Jézussal.» Az üdvözítő alakját a földön 
látjuk, meUette térdel Mária (kissé eleven piros 
ruhában), mellette Mártha, Magdolna és János. 
A festői hatás és a szinek olvadékonysága, az ár­
nyék és világosság elosztása gyakorlott, ügyes 
kézre vallanak. Madonnája eleven színezetével 
üde hatású festmény, egyike a művész korábbi 
alkotásainak. Régebbi művei közül való a 
«Pompéji fürdőbeni) cziműis , mely életnagyságú 
három nőalakot ábrázol. Hatásos és ügyesen 
kezelt életképek nagy számban gazdagítják a 
kiállítást. Ilyenek «A rablók az erdőben»,«Faust 
és Gretchen», «Kérdés és feleleto, «A pacsirta*, 
«A kútnál)), Baleset*, stb. 

Szorgalmas, munkás életre tekinthet vissza a 
művész, ki hosszú félszázadon át a festőművé­
szet minden ágában megkisérlette erejét, s bár 
most hivatalosan elbúcsúzik tőlünk e kiállítása 
által s nyugalmat keres öreg napjaira, tegye ezt 
ama tudatban, hogy a mostoha körülmények 
daczára is, legjobb igyekezete szerint bejegyezte 
nevét a magyar műtörténet könyvébe s emléke 
az úttörők közt élni fog. 

Kacziány Ödön. 

PÁRISI DIVATLEVÉL. 
Paris, márczius 5. 

A farsang elmultával kezdődő tavaszi évad fej­
lődését a zordon időjárás teljesen visszaszorította. 
Tavaszias öltönyökről, kabátkákról, kalapokról vagy 
épen napernyőkről csak a műtermek vezetői 
elmélkednek, tényleg pedig legfeljebb a Riviéra va­
lamely pontján akadhatunk oly hölgyekre, kik bundái­
kat a déli órákban nélkülözhetik. 

A divatárusok kirakataiban szebbnél szebb finom 
posztókat látunk, melyekből a jó idő beálltával utczai 
és otthonra való ruhák fognak készülni. Az ilynemű 
angol posztók szövete nagyon vékony, de azért 
testhez simuló redőkre alkalmatos. Láttunk sima 
fekete, sötétkék, sötétbarna és valószinüleg fiatal 
hölgyek számára — világos drap és vüágos zöld-
színű, csikós mustrákat, még pedig oly jutányos 
áron, a minőt eddigelé hasonló kelmékért alig 
fizettünk. Az ily formán mellőzött bársony ós velou-
tine most már legfeljebb estélyi vagy ebéd toilet-
tekre fognak használtatni. E helyütt meg kell je­
gyeznem, hogy estélyi ruhákra sok «Taffetas ámille 
fleurs», Glacé elmosódott chiné virágokkal, végül 
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pedig gyönyörű Velours miroité-t használnak, még 
pedig moiré vagy s dyem betétekkel, mi az öltöny 
diszét nagyon eineii. Moiré-selymek a mostani 
idényre teljesen kimentek a divatból, hasonló sors­
ban részesültek a peluche köpenyek, melyek most 
minden kigondolható alakokban sötét szinű bár­
sonyból készülnek. Egyáltalán azt látjuk, hogy 
hölgyeink már a délelőtti órákban is bársony 
pellerineket ós kabátkákat viselnek, holott máskor 
posztón és kasmíron kiyűl minden egyéb kelmét 
alkalmatlannak tartottak. Az utczára való ruhák 
szabásait illetőleg nagyon feszes szoknyák, valamint 
redős bő ujjak divatosak. Ez utóbbiakat fekete pa-
8Zománttal vagy posztó applikáczióval vonják be, 
mi által az a nélkül is bő újj még nagyobbnak tűnik 
fel. A hölgyek túlnyomó többsége a bő ujjakat egy­
általán nem találja ugyan szépnek, de azért még 
sem akadt oly bátor hölgy, ki azokat tüntetőleg mel­
lőzte volna. A vékony aczél-lemezekkel ellátott 
szoknyák elég bőre vannak szabva, de nem tartunk 
attól, hogy az ujjak arányában megnövekedjenek. 

Tavaszi hölgykabátkák dolgában a tailor-made 
(férfi szabók által készített) félhosszú, elől nyitott 
vékony posztó-kabátkák lesznek divatosak, miután 
azonban a bő ujjú ruhák legfeljebb még sokkal bő­
vebb kabátkák alá férnének, a hölgyek puha kel-
méjű zubbonyokkat fognak viselni, vagy pedig, a mi 
sokkal valószínűbb, az egyik vagy másik öltöny újjai-
nak bőségét kellend leszállítani. 

Magától értetődik, hogy a divat szigorú szabvá­
nyait pontosan nem követő hölgyek tavaszi utczai 
toilettek fölé a kevésbbé szép, de azért kényelmes 
posztó vagy skót szövetű Cape-okat az idén sem fog­
ják elhagyni, sőt kívánatos lenne, ha ezen divatról 
még azok sem mondanának le, kiknek módjukban 
áll az évad hóbortjait követni. 

Ezúttal két képet küldök. Az egyik tavaszi ka­
lapot mutat. A kalap alapja dahlia selyem, Jettel 
segélyezett csipkékkel. A fődiszt négy ügyesen el­
helyezett fekete strucztoll képezi. A mint láthatod, 
a kalap a homlokot szabadon hagyja s csupán hátul 
alkalmazott tűkkel szorul a fejhez. 

A mennyasszonyi öltözetet ábrázoló képből azon 
örvendetes változást láthatod, mely Londonból, 
még pedig a walesi herczegné kezdeményezése 
folytán, most már itt utat tört. 

A félhosszú uszályos fehér-gyöngy színű atlasz 
ruha ujjai, a könyökön jóval feljebb csekély bőséget 
mutatnak. Három fehér csokor á deréktői a szoknya 
aljáig képezi az egyszerű, de azért Ízléses meny­
asszonyi öltöny egyedüli díszítését. A balvállról a 
mellig érő brüsszeli csipke fichu-n szintén narancs 
virággal díszített csokrot látunk. Egyebekben a szűk 
újj végét csipke-betétek képezik. A brüsszeli csipke­
fátyol nem takarja el az arczot, hanem a fejdíszt 
képező narancsvirág félkoszorúba tűzetik, honnan 
az uszály széléig ér. 

Tán érdekelni fog ama hir, mely szerint a széles 
sarkú czipőket lassanként ismét magas és hegyes 
sarkú és négyes orrú czipők váltják fel. Ezen régi, 
hábortos divatot néhány törpe termetű divathölgy 
szállítója hozta megint elő, s miután a tömeg első 
sorban az efféle hires szállítók kirakataiból nézi ki 
a divatot, sokan megrendeléseiknél már az imént 
említett ódonszerű szabáshoz ragaszkodtak. Azt 
hiszem azonban, a többség megmarad a czélszerűbb 
és alkalmasabb lapos sarok mellett. Alice. 

* 
A fentebbi divattudósítással kapcsolatban nem 

lesz felesleges néhány érdekes színházi toiletteről is 
megemlékezni. 

A Monaszterly és Kuzmik utódai által a nemzeti 
színház egy előkelő művésznőjének készített gyö­
nyörű öltözékek ezek, melyek az egyszerű elegáns 
ízlésnek valódi mintái. A fFromont és Risler» köze­
lebbi előadásán Csillag Teréz asszony hét uj toilette-
jével lepte meg a közönséget. Az első felvonásban 
fehér satin duchesse menyasszonyi ruhája van, 
180 cent. hosszú uszálylyal, blousederékkal és sima 
aljjal kis narancsvirágcsokorral a mellen, narancs-
virágkoszoru és hosszú illusionfátyol. A második 
felvonásban robe d'interieur rózsaszín satin mer-
veilleuxból, princesse-szabással, egészen beborítva 
accordionplissékbe préselt mousseline de sóiéval, a 
kart egészen szabadon hagyó görög ujjakkal, chri-
santhemmel a vállhoz tűzve. A második felvonásban 
a visite-ruha világoskék nehéz faille magnifique, ki­
váló szép szabású aljjal, créme szín mousseline de 
soie blouse-sal, mely a derék körül vörös bársony­
nyal van letartva. Világoskék dudoros bársonyujjak. 
A harmadik felvonásban világoszöld kerti-ruha fe­
hér mousseline de sóiéval borítva, alól széles fodor­
ral környezve, magas derék kivágott bélléssel. A 
harmadik felvonásban csolnakázóruha vörös és fe­
hér tricotderékkal, felette fehér nyitott jaquet arany 
matrózgallérral, az igen rövid alj vörös szőrszalag­
gal díszítve. A negyedik felvonásbeli ruha a legszebb 
améthyst-szin faille antiqueból, melynek pánczélde-
rékja egészen jais cabochonokkal van kihimezve. 
Az aljon két pánt ugyanily hímzésből. Az ötödik 
felvonásban fehér duchesse báli ruha paillettevel és 
vörös virágokkal díszítve, s nagy dudoros ójjak, me­
lyek a vállakat szabadon hagyják. 

KÁRPÁTI TÁJ. — Molnár József festménye. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Őszi rózsák. Eredeti és szerbből fordított költe­

mények. Irta és fordította Dömötör Pál. Zombor 
•1895. Szerző ezúttal már költeményeinek harmadik 
kötetét adja ki; hiszszük, hogy a közönség ezt ép 
oly szívesen fogadja, mint a két előbbit, mert 
ugyanaz a meleg bensőség, egyszerű természetesség 
nyilatkozik ez új versgyűjteményben is. Dömötör 
Pál a családi érzelmek dalnoka, ez az ő igazi tere, 
e kis világban érzi legjobban erejét, s itt tudja 
kifejteni teljesen a maga költői egyéniségét. A köl­
tőt a képzelet átható ereje és fénye s a sziv melege 
emelik a közönséges halandók fölé; de nem min­
den költőben vegyülnek ezek a tulajdonságok 
egyenlően. Dömötör Pál nem fényes elme, de 
nagyon meleg szív, tele ragaszkodással, szeretettel, 
gyöngédséggel; innen van, hogy bár nem találunk 
nála nagy és új gondolatokat, s képzelete is alant 
szárnyal, költeményeit mégis szívesen olvassuk s 
a költő meghódítja rokonszenvünket. Dömötör Pál, 
talán mert szive annyira tele van szeretettel, bol­
dogsággal, többnyire derült színben látja a világot; 
valami jóleső megelégedettség ömlik el költészetén 
s gyűjteményében jóformán csak egy kis szigetet 
találunk («Rossz órában», «Reményt vesztve», 
• Meghasonlás», «Fáim között», iA ligetben»), hol 
komorabb hang, békétlenség, panasz, világfájdalom 
szólal meg, — de ez nem az ő igazi tere. A kötet­
ben sok az alkalmi költemény is. Ezek is jók voltak 
az illető alkalmakra, mert szerzőnek nemes gon­
dolkodását és erős hazafias érzését tolmácsolják, de 
maradandó becscsel nem birnak. Nem számítjuk 
ezek közé a Kisfaludy-Társaság egyik pályázatára 
készült költeményét, *A dalt*-t, mely a gyűjtemény 
egyik legszebb darabja. A kötetnek közel egy har­
madát szerb költemények fordításai teszik, képvi­
selve látjuk itt a szerb nép- és müköltészetet 
egyaránt. Köszönettel tartozunk Dömötör Pálnak, 
hogy a délszláv népcsalád e kiváló törzsének köl­
tészetét átültetni igyekszik irodalmunkba, nem­
csak azért, mert nagyon kívánatos, hogy e néppel, 
melyhez évszázadokon keresztül szoros fegyver­
barátság fűzött bennünket, a szellemi közlekedést 
minél inkább fentartsuk, hanem azért is, mert a 
szerb népköltemények, különösen a hősdalok, világ­
irodalmi becscsel birnak. Azok közül is, melyeket 
Dömötör Pál ezúttal bemutat, kiválik egy, a 
•Kraljevics Márkó a ramazán alatt bort iszik» 
czímű, 8 hozzá tehetjük, hogy szépen is van 
fordítva. A műköltők versei — nem tudjuk, a for­
dítónak rójuk-e fel, vagy az eredetinek — már nem 
tesznek ránk hasonló kedvező hatást, bár ezek 
között is vannak jellemző s eredetiségre valló dara­
bok. A 15 ivnyi kötet a szerző kiadásában jelent 
meg, ára 1 frt 50 kr. Mutatványul fentebb közlünk 
belőle egy eredeti és egy fordított költeményt. 

A Budapesti Szemle márczius kötetének tartal­
mát egy nagyon alkalomszerű tanulmány nyitja meg 
• Báró Wesselényi Miklós és a nemzetiségi kérdés* 
czimen; szerzője Zsilinszky Mihály államtitkár. 

A harminczas ós negyvenes évek politikai küz­
delmeinek egyik kiemelkedő alakja Wesselényi 
Miklós. E küzdelmek ismertetői és leírói leginkább 
a magyarországi állapotokkal foglalkoznak; de 
Wesselényi az erdélyi állapotokat is képviseli, s 
nemcsak a kapcsolt részek, a Partium ügye fontos, 
hanem az erdélyi nemzetiségek helyzete is, az 
erdélyi társadalmi állapotok. Az oláhok ébredezni 
kezdenek, Dakorománia eszméje kisért. Zsilinszky 
érdekesen festi le ezt, bőven, részletesen és 
Wesselényi fölfogásával, mely idejében fölismerte 
a bajt. A tanulmánynak ezúttal az első része jelent 
meg. Hasonlóképen alkalomszerű Yánihrríj tanul­
mánya «Khina és Japáu a modern műveltség 
terén*, melyből a második és befejező közleményt 
olvassuk. Míg az első rész Khináról szólt, ez Japán 
művelődésének gyors haladását adja elő. Ezt 
követi: tMoliére gyermek- és ifjúkora (1622 — 1042, 
Haraszti Gyulától: részlet a szerzőnek nagyobb 
művéből. ((Egészségügyünk jelen viszonyai és a 
reform», (első közlemény) dr. Thim Józseftől; tA 
chemiai elemekről", dr. Lengyel Bélától. <Imma-
kuláta grófné•, Vadnai Károly társadalmi regénye; 
melynek egy vallásos grófné a hőse, ebben a füzet­
ben véget ér. Költeményt kettőt találunk: «Csak 
itthon», Lévay József hazafias költeménye és 
•Zászlótartó Milics», bosnyák népies hős dal, for­
dította Solymossy Sándor. Az «Értesítő* rovat a 
Szilágyi Sándor szerkesztésében megindult iMa-
gyar Nemzet történetével*, dr. Hüppe Siegfriednek 
az akadémia kiadásában és Szathmáry György for­
dításában megjelent «A lengyel alkotmány törté­
netével* foglalkozik bővebben; Grósz Emil egy 
franczia könyv alapján a francziaországi orvosi kar 
reformjára hiyja föl a figyelmet. Végül Marczali 
Henrik szólal föl Munkácsi Bernát ellen, s az 
ő állításával szemben nagyon ingatagnak mondja 
a talajt, a tisztán finn-ugor származás bizonyítására. 
A «Budapesti Szemle* előfizetési ára egész évre 
12 frt, félévre 6 frt. 

Az államgazdaságtan kézikönyve, irta dr. Ma­
riska Vilmos, budapesti egyetemi tanár. Az állami 
pénzügyek rendezése, az államgazdaság: gyakorlati 
tudomány és a politika nagyon nevezetes része. 
Mariska könyve (572 lap) kimerítőn tárja föl azt; 
megismertet az állami gazdaság eszményi rendjével, 
főleg azonban a tényleges állapotokkal foglalkozik 
kimerítőn, az állam szükségleteivel, az adózások­
kal, az állami háztartással, az állami hitellel, az 
állami adósságok különböző alakjaival. A jeles 
munka egyébiránt már ismerős az illetékes körök­
ben, hisz eddig két kiadás fogyott el belőle, s most 
a harmadik, teljesen átdolgozott kiadást adja közre 
a Franklin-társulat. Ara 5 frt. 

Bernardo Hontilla, Echegaray Józsefnek, a hír­
neves spanyol színműírónak 3 felvonásos drámája, 
megjelent a Franklin-társulat «Olcsó könyvtárai­
nak legújabb füzetében, Patthy Károly fordításában. 
A drámát pár hét előtt adták először a nemzeti 
színházban, mély hatással. A költői szépségekben 
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és tragikus összeütközésekben oly gazdag drámát 
Patthy Károlynak minden tekintetben szép fordí­
tása mint olvasmányt is élvezetessé teszi. Ára 40 kr. 

Görög földön, emlékkönyv a magyar tanárok 
1893-ik évi tanulmányútjáról. A közoktatásügyi 
minisztérium megbízásából szerkesztették dr. Csen-
geri János és dr. Pasteiner Gyula. 1893 nyarán 31 
középiskolai tanár indult útra, hogy a közoktatási 
miniszter megbízásából és költségén közvetlen szem­
lélődés útján ismerjék meg Görögország klasszikus 
földjét. A miniszter abból nagyon helyes fölfogásból 
indult ki ez elhatározásában, hogy azok, kik ifjaink-
nak.egész éven átbeszélnek Hellasról, igazi közvetlen­
séggel ezt csak iigy tehetik, ha maguk is közvetlen 
benyomásokat szerezhettek Görögországban, ha 
maguk is látták azt, a mit az ifjúságnak oly körül­
ményesen leírnak. A lent jár professzorok eme ki­
rándulásának eredményeit nyújtja ez a díszes kötet, 
mely a Franklin-Társulat kiadásában jelent meg a 
melyben 18 tanár számol be érdekesen, közvetlen 
megfigyelés alapján. 

A 303 lapra terjedő nagy könyv egyként foglal­
kozik az ó-kor klasszikus hellén világával, műveltsé­
gével, műemlékeivel és az újkori görögséggel, ter­
mészetesen az utóbival rövidebben, mert a görög 
földnek múltjában van meg fénye és dicsősége. A 
Trieszttől Athénig terjedő utat Latkóczy Mihály 
írja le, a görög földről és a most látható emlékekkel 
kapcsolatban a régi világról Gross Gyula, Kárpáthi 
Kelemen, Horváth Balázs, Bódiss Jusztin, Hollóssy 
Bupert, Váradi Károly, Dóczi Imre, Cserép József, 
Samu Ferencz, Buzássy Ábel, Bécsey Viktor szól­
nak, mig a mai görögségről Erdélyi Károly, a gaz­
dasági életről Molnár István tájékoztat az Athén­
től Konstantinápolyig tett útról pedig Gergye Lé­
nárd számol be. A megfigyeléseket, tanulságokat szá­
mos illusztráczió bőviti: épületek, romok, szobor­
müvek, alaprajzok, tájképek. A benyomások közvet­
lenségével szólnak az egyes czikkek, s a könyvet a 
klasszikus föld sok barátja, a felsőbb iskolák tanu­
lói érdekkel és okulással fogják olvasni. A magyar 
professzorok e díszesen kiállított beszámolájának 
ára 2 frt 80 kr. 

Két leány és egy legény, regény, irta Beöthy 
László. Szépen fejlődő fiatal iró komoly munkája, 
melya Singer ésWolfner-féle«Egyetemesregénytár» 
legújabb kötetében jelent meg, s ára 50 kr. 

Verne Gyula összes munkáinak egyedül jogosí­
tott képes magyar kiadásából a 4. és 5. füzetet küldi 
szét a Franklin-Társulat. A két füzet a * Rejtelmes 
sziget' folytatását közli Szász Károly fordításában, 
gazdagon illusztrálva. Az uj olcsó kiadás egy-egy 
füzetének ára 20 kr. Előfizethetni a vállalatra 1 írt­
jával 5 füzetre akár a Franklin-Társulatnál, akár a 
könyvárusoknál. 

A magyar nemzet tör ténete . Az Athenaeum 
kiadásában és Szilágyi Sándor szerkesztésében füze-
tenkint és illusztrálva megjelenő«Magyar nemzet tör-
téneté-»ből a 12-ikés 13-ik füzet együtt hagyta el a 
sajtót. Magyarország honfoglalás előtti történetét 
•Pannónia és Dacia» czímen Kuzsinszky Bálint 
tárgyalja benne nagy szorgalommal gyűjtött adatok 
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alapján, melyek közt a régészeti emlékeket és 
leleteket is lelkiismeretesen fölhasználja. Az il-
lusztrácziók közül megemlítjük a következőket: 
Agrippának a párisi Louvre-ben őrzött mellszobra, 
Tiberiusnak a vatikáni múzeumban levő szobra, 
Germanicus márványszobrának rajza, Traján római 
diadal-oszlopának összes csoportképei,, stb. Egyik 
melléklete Feszty Árpád körképéből «Áldozat Had­
úrnak ». Egy füzet ára 30 kr. 

Folyóiratok. A 'Századok* legújabb füzetében 
Lánczy Gyula "Magyarország és sienai szent Ber-
nardino, Capistran János és II. Pius pápa» czimfí 
dolgozatot közöl. Moldován Gergely Hunfalvy Pál­
nak «Az oláhok története* czimü müvét bírálja és 
kimondja, hogy Hunfalvy Pál a román történettu­
domány megalapítói közé tartozik, megteremtője az 
oláh fejedelemségek kritikai történelmének, a kit a 
románságnak mostaninál komolyabb, higgadtabb és 
és igazságosabb nemzedéke a román oknyomozó 
történettudomány nagyjai közé fog sorozni. — A 
« Természettudományi közlöny februári füzetének 
főbb czikkei: A tiszafa, dr. Borbás Vinczétől. 
A korinthusi csatorna történetéhez, Világóra Hel-
ler Bichárdtól, Hyrtl József életrajza, stb. — Az 
«Athenaeum* filozófiai és államtudományi folyóirat 
ez évi első száma egész kötet, melybe dr. Ferdinándi 
Géza, dr. Lechner László, dr. Pékár Károly, Várnai 
Sándor s még többen irtak. Különösen gazdag az 
irodalmi rovata, a melyben a külföldön megjelent 
nagyobb értékű könyvekről számol be. — Az 
*Archaelogiai Értesítő*, szerkeszti Hampel József. 
Ezen régi vállalat legújabban megjelent füzeté­
ben is sok, a régészettel foglalkozókra nézve nagy 
érdekű közlemény foglaltatik, számos rajzzal il­
lusztrálva. Tartalmából különösen érdekesek a 
hatvan-bodoglári ásatások leirása, a Tinnye vidéki 
lovas sírok, a pécsi székesegyház régiségei, a Nagy 
Lajos zárai kelyhe, az Écsen talált két római kato­
nai elbocsátó diploma, stb. 

Előfizetési fölhívás. Grill Károly könyvkeres­
kedése dr. Lázár Bélának új könyvére adott ki elő­
fizetési fölhívást. tMyria* lesz a czíme s két 
nagyobb elbeszélést («Myria» és «Anya») foglal 
magában. Előfizetési ára 1 frt 50 kr. Á szerzőtől 
csak tavaly jelent meg (Elbeszélések* czímen egy 
kötet. 

Népszínház. Pályadijat nyert népszínművet 
adtak először márczius elsején, s elég tisztességes 
sikert aratott. A Buszt-féle pályadíjra 93 népszínmű 
versenyzett és nyert a «Télen * czímű, melynek 
szerzője ifj. Bokor József, a ki «Az alamuszi* 
operettel (melyhez a zenét is maga irta) lépett elő­
ször a közönség elé, s első darabja már gyökeret 
vert a színpadokon. Népszínművének semmi kiváló 
vagy fényesebb tulajdonai nincsenek. Ilyenektől 
közönségünket elszoktatták már évek óta. Színpadi 
otthonosság, derültség, ötlet azonban van benne, s 
a sovány mese elevenséggel halad. Ujabb elemekre 
nem is törekedett a szerző ; feladata az volt, hogy 
ismert és színészek számára írja meg a szerepeket. 
Az alapgondolat, melyre a három felvonás épül, 
hogy télen egészen más a falu, mint nyáron. A mi­
kor a falu népe dologgal van elfoglalva, tavasztól 
az ősz végéig, addig az emberek nem sokat törőd­
nek a más bajaival, addig jószivüek, még segítenek 
is egymáson; hanem télen a falunak nincs dolga, 
hát felebarátaival foglalkozik, azok dolgaiba ártja 
be magát. Innen a darab czíme is : «Télen.» Ez az 
ötlet új a darabban, a mese azonban a megszokott 
népszínműi reczept szerint készült. Vasas József 
nem a falujából házasodik, hanem a másik faluból. 
Már ezt is görbe szemmel nézik neki, hát még 
özvegy Bogárné, a ki számított rá, hogy a Vasas fiu 
az ő lányát viszi oltárhoz. Most az uj menyecske 
eláztatására tör, hogy rossz hirbe hozza. Segítsé­
gére van neki a hetyke Virág Marczi is, a kinek 
különben tetszik a menyecske. Ennek azonban 
helyén az esze, ügyes, okos asszony, és csúffá teszi 
az egész falut, lefőzi Marczit is, a ki találkozót kér 
tőle, még a férjének is megadja a leczkét, a mért 
nem bizik benne. A szerző vidám jelenetekkel, 
komikus alakokkal szórakoztatja a közönséget s úgy 
látszik, hogy tehetségétől még jobban alkotott szín­
müveket is lehet látni. Ezért szívesen kitapsolták. 
A második felvonás a darab gerincze, s ez tetszett 
legjobban. A menyecske szerepe Blaha Lujza kezé­
ben volt, s ő aztán megcsinálta azt kitűnő szerep­
nek, mely minden jelenetében hódít. Komáromi 
Mariska, Vidor Pál, Szabó Antal, Kiss Mihály, 
Ráthonyi szintén savát borsát adták az előadásnak. 
A dalok is csinosak. Bokor külön nyitányt is irt 
darabjához. 

Hangverseny az Emke javára . Turolla Emma 
asszony, az operaszínháznak hat év előtt oly nagy 
vonzerejű kitűnő művésznője, e hó 4-ikén hangver­
senyt adott a redout nagy termében az Emke 
javára. Ugy látszik azonban, hogy a művésznő és a 
budapesti közönség közt megszűnt a régi kapcsolat. 
Turolla most is kitűnően, igazi művészettel énekelt, 
de meghallgatására nem telt meg egészen a terem. 
Az arisztokráczia nagy számmal gyűlt össze, de az 
anyagi eredmény mögötte maradt a művészinek. 

10. SZÁM. 1895. 42. ÉVFOLYAM. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia márczius 3-iki ülésén 

Zichy Antal elnökölt s két nyelvtudományi érteke­
zés volt a napirenden. 

Télfy Iván «Két uj görög nyelvtan és a mai görög 
verstan* cimü értekezésében a görög nyelvtudomány 

I magyar mivelőinek ujabb működéséről, Horváth 
I György kegyesrendi, és Pecz Vilmos kolozsvári 
! egyetemi tanár görög nyelvtanáról referált. Utána 
• dr. Szinnyei József értekezett «Hogy hangzott a 

magyar nyelv az Árpádok korában?* czimen. A 
, magyar hangtannak egyik tételéül az állították föl, 

hogy az Árpádok korában a rövid magánhangzók 
kiejtése a mainál zártabb volt, pl. a nap, szakaszt, 
adott, pór szavakat akkor igy ejtették k i : nop, szo-
koszt, odott, pur. E tételt alapjában megtámadta 
Szinnyei, s fejtegetései után arra az eredményre ju­
tott, hogy a fönn említett hangtani tétel teljesen 
tarthatatlan. Fölolvasását azzal fejezte be, hogy az 
Árpádok korabeli magyar nyelv hangzása a mosta­
nihoz sokkal közelebb állott, mint eddig hittük. 

Az ó-budai aquincumi múzeum kibővítésére 
Budapest főváros tanácsa 10,000 frtot szavazott 
meg. 

A nagysurányi szinészmenedékház. A színészek 
nagysurányi menedékházának ismét két uj lakója 
van. Mezey Vilmos veterán operaénekes és Kre-
csányi Sarolta, egy időben a vidék első rendű 
operetté énekesnője. A szinészegyesület igazgató­
sága előadást tervez a menedékház javára. Az egye­
sület elnöke és igazgatója a napokban járt Nopesa 
báró kormánybiztosnál, a ki azonban kijelentette, 
hogy az előadás számára csak a jövő hónapban en­
gedheti át az operaházat. Ezt megelőzőleg azonban 
a várszínházban tartanak előadást. 

MI ÚJSÁG? 
A tavasz késik, és félve várják megérkezését, 

j hogy erőszakkal ront a télre. Az utolsó napokban a 
tavaszi árviz már együtt küzdött a hóviharral. Az 

j ország felső részén napokig tartó hóviharok, melyek 
újra eltemették a vasutakat, a déli részen pedig eső, 
olvadás és áradás. Az ország nyugati részén márcz. 
7-ikén csaknem az összes vasutakon szünetelt a 
forgalom. Fiúméban ekkor már ötödik napon nem 
láttak postát, tehát Trieszt felé szánon kezdték 
vinni a postai küldeményeket. Felső-Olaszország­
ban is hóviharok állják el a tavasz útját. Hanem 
Magyarország déli részén már kidagadták a folyók. 
A Béga, Temes, Berzava, aztán a Maros, a Körös 
gyorsan megtelt. Temesben, Torontálban, Krassó-
ban több községet, nagy területű földeket elöntött 
a víz. Moravicza, Nagy-Margitta környékén legna­
gyobb eddig a kár, de a vizmenti helyeken minde­
nütt általános az aggodalom, mert nagy hó borít 

MENYASSZONYI RUHA. 
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mindent, s félni lehet, hogy a most már előhaladt 
idő egyszerre meghozza az enyhe tavaszt és a hir­
telen olvadás még a patakokat és ereket is vesze-
-delmessé dagasztja. Pedig baj ós csapás úgy is van. 
A rendkívüli hosszú tél és a tavaszi munka elkéste 
napról-napra elviselhetetlenebbé teszi a szegény 
emberek sorsát, s a nyomor és inség szivreható 
panasza az ország több részéből hangzik föl. 

A királyné utazása. Erzsébet királyné már el­
utazott Cap-Martinbői s néhány napra Korzika szi­
getére ment. E hó elsején érkezett Ajaccióba, hon­
nan nagyobb kirándulásokat tett a környékbe. Ő 
felsége innen Nápolyba utazott, s a legközelebbi 
napokban Korfu szigetére megy, hogy több hetet 
töltsön ott. Hir szerint, meglátogatja Korfuban 
Mária Valéria főherczegnő is. 

Az Ínségesek segélyezésére a redutban és az 
operaszínházban nagyobb ünnepélyeket rendeznek. 
A rendezésre a főúri körök vállalkoztak, s a tervek 
megbeszélésére, az ünnepély előkészítésére a gr. 
Károlyi István muzeum-utezai palotájában folynak 
a tanácskozások. A kezdeményező bizottság már 
elhatározta, hogy a jótékony ünnep bazárral lesz 
összekapcsolva. 

A jótékony sokadalom két napra terjedt, s a bel­
ügyminiszter engedelmével a vásár színhelye az 
•operaháznak bálteremmé átalakított fényes nézőtere 
lesz, hol jobbról, balról állítják föl a vásári sátrakat. 
Az arisztokráczia és az előkelő társaság hölgyközön -
sége fogja itt a legkülömbözőbb dísztárgyakat s 
•egyéb árukat kínálni «szabott árakon*, mert min­
den tárgyon rajta lesz az ára, a melynél többet el­
fogadni szabad ugyan, de magasabb áratnem követel­
nek. A színpad felőli oldalon lesz egy kis színpad, külön 
hangverseny-előadások számára. Tervben van egy 
uri czigány-zenekar szervezése, tovább egy nagyobb 
némajáték, melynek befejező része egy Gavotte, a 
mit főúri párok fognak ellejteni kosztümben. Az 
operaházi vásárt e hónap 19-én és 20-án, kedd és 
szerdai napon tartják. Sikerét biztosítja az a körül­
mény, hogy a társadalom szinejava máris meg Ígérte 
támogatását. Alkalmi lapot is adnak ki «Vigasz* 
•czim alatt melyet Hevesi József szerkeszt. 

Kossuth halálának évfordulója. Márcz. 20-án lesz 
Kossuth halálának első évfordulója. A főváros több 
testülete megtette az intézkedéseket, hogy gyászün­
neppel üljék meg ezt a napot. Az a terv, hogy nagy 
igyászmenetet rendeznek Kossuth sírjához s e gyász­
menethez való csatlakozásra felhívják a nemzeti 
gyászünnepben részt venni kivánó összes testülete­
ket. Ily módon, ha több testület is, több helyen ren­
dezne Kossuth-emlékünnepet, a temetőbe vonulás 
•együttesen történnék. Az országgyűlési független­
ségi 48-as pártnak a Kossuth-gyásztinnep ügyében 
kiküldött bizottsága már is kijelentette, hogy a 
maga ünnepét beleilleszti a polgárság részéről ren­
dezendő országos gyászünnep keretébe. 

A bizottság kérvényt nyújtott be Kamermayer 
Károly polgármesternél, azt kérve, hogy agyászün­
nep évfordulójának a megünneplését is a főváros 
rendezze, ép ugy mint Kossuth temetését. Elhatá­
rozták továbbá, hogy fölkérik a főváros és az ország 
közönségét, hatna oda társadalmi utón, hogy az év­
forduló napján az egész országban minden zajos 
mulatság és zene szüneteljen s hogy a gyász emlé­
kénekjelzésére fekete lobogókat tűzzenek ki minden 
l á z r a . Kamermayer Károly polgármester készsége­
sen kijelentette, hogy Kossuth sírját a főváros költ­
ségén fogja feldiszítteni. 

Hermán Ottó és a nemzeti múzeum. Hermán 
Ottó, a jeles tudós, ki a politikában is tevékeny 
részt vesz, mikor képviselőnek megválasztották, 
lemondott a múzeumban viselt állásáról. Most a nem­
zeti múzeumban olyan állás van üresen, melynek be­
töltésénél mindenki Hermán Ottóra gondolt. Xántus 
-János halála után be kell tölteni a néprajzi osztály 
őrének helyét. Wlassics miniszter is csak Hermanra 
gondolt, mint a ki nemcsak betölteni képes azt, 
hanem újra szervezni és virágzóvá tenni. Hivatalo­
san felszólította tehát e hely elfoglalására, utalva, 
áiogy abban az osztályban föl kell állítani a magyar 
néprajzi gyűjteményt is. Hermán pedig a magyar 
halászat teljes képének összeállítása körül tanúsí­
tott kutatásaival megmutatta, hogy mennyire rá­
termett erre. Most pedig épen a már kivesző magyar 
pásztorélet után kutat. Hermán Ottó válasza az 
volt, hogy csak politikai jellemének teljes épségben 
maradása mellett foglalhatná el ezt az állást, mely a 
kormány kinevezésétől függ. Erre tanácskozás gyűlt 
•össze, melyben részt vettek különböző pártbeli kép­

viselők és szakemberek, és egyhangúlag kimondták, 
hogy tisztán tudományos állás elfoglalásáról lévén 
szó, Hermán azt elfoglalhatja, sőt mivel Hermán ez 
állásban a magyar kultúrának eléggé nem méltá­
nyolható szolgálatot tehet, elfoglalni hazafias köte­
lessége, még az esetben is, ha e miatt a képviselő­
ségről le kell moDdani. A tanácskozásra meg voltak 
híva a miskolczi déli kerületből is a vezető férfiak; 
azok kijelentették, hogy a hazafias kötelesség teljesí­
tésének útját állni nem kívánják. 

Gyulai Pál jubileumához. Gyulai Pált irói jubi­
leuma alkalmából a, lány falusiak is üdvözölték, még 
pedig küldöttségileg. Gyulai rendesen Lányfaluban 
tölti a nyarat már sok év óta. E nyaraló-telepnek 
minden lakója tisztelője, s ezek küldöttségével 
jelent meg Feleki Miklós, a nemzeti színház vete­
rán művésze, a költőnél, és szíves üdvözlő beszéd 
mellett száz aláírással ellátott diszes albumot adott 
át emlékül. 

Kölcsey szobra Nagy-Károlyban. Szatmár-
megye már régóta szobrot akar emelni jeles szü­
löttének, Kölcsey Ferencznek. Bégebben gyűjtést is 
indított a megye a szoborra, de az adakozások na­
gyon gyéren folytak. Most azonban Károlyi István 
gróf egy nagyobb adománynyal lehetővé tette a terv 
végrehajtását s a szobrot megrendelték Kallós EAe 
szobrásznál, ki a szobor vázlatát már elkészítette, a 
Kölcsey-szoborbizottság pedig tetszéssel fogadta. 
A szobor, melyet Nagy-Károlyban állítanak föl, a 
Károlyi-palota előtti nagy téren, külön diszes park­
ban, négy méter magas és ülőhelyzetben ábrázolja 
Kölcseyt. 

Az iskolák kerületi tolnaversenyei. Wlassics 
közoktatási miniszter elrendelte, hogy a kerületi tor­
naversenyeket az idén Győrben, Beszterczebányán 
Dcbreczcnben és Nagy- Váradon tartsák. A versenyek 
idejét május végére tervezik, a napokat azonban ké­
sőbb fogják meghatározni. A győri versenyben részt 
vesznek a győri, pozsonyi és székesfehérvári, a besz-
terczebanyaiban a beszterczebányai, budapestfővá­
rosi és budapestvidéki, a debreczeniben a debre-
czeni, kassai és szegedi, a nagyváradiban a nagy­
váradi, kolozsvári és nagyszebeni tankerületek. 

A lipótvárosi bazilika és a vallás-alap. A fővá­
ros tanácsa a királyhoz akar folyamodni, engedje 
meg, hogy a bazilika építéséhez még szükséges 
1,360.000 frtot a vallás-alapból utalványozzák. A 
közoktatási miniszter azonban kijelentette, hogy a 
felségfolyamodványt 0 Felségéhez föl nem terjeszt­
heti, mert ez alapból már is 674.000 frtot utalvá­
nyoztak a templom építésére s az alap ujabb megter­
helte tése már csak azért sem lehetséges, mert az alap 
ez évi költségvetése 19,108 frt hiányt mutat s kiadá­
sai folyton emelkednek, bevételei pedig a konverzió 
folytán tetemesen alászállottak s nincs kilátás rá, 
hogy a közeljövőben a bevétel olyan mértékben 
emelkedjék, hogy belőle nagyobb segély legyen ad­
ható. 

Budapest milleniumi albuma. Erdélyi Mór bu­
dapesti fényképész ajánlatot tett Budapest hatósá­
gának, hogy Budapest nevezetesebb pontjainak ké­
peiből diszes albumot állít össze, ha annak 750 pél­
dányát a főváros 4forintjávalmegrendeli. Az album 
100 képből állana, olyan kiállításban, mint a világ­

városok hasonló albumai. A város gazdasági és 
pénzügyi bizottsága pártolja az ajánlatot, oly alak­
ban, hogy az albumból 1000 példányt vesz át a fő­
város 3000 forintért, de maga állapítja meg a le­
fényképezendő pontokat és kiköti, hogy az album 
reklámczélokra fel ne használtassék. 

— Midőn a nagyközönség figyelmét Unghváry 
László czeglédi hírneves gyümölcsfa-iskolájának mai 
számunkban közzé tett hirdetésére felhivnók, különösen 
kiemeljük, hogy nevezettnél a százezrekre menő minden­
féle nemes csemetén felül még mintegy 1,500.000 db. 
1—2—3 éves gyümölcsfa-vadoncz van eladásra készen, 
még pedig: körte, alma, birs, douczin, paradicsom, 
szilva, prunus-myrobolana, Saint-Julien, beszterczei 
szilva, eper, saj-meggy, sárga-baraczk, mandula és 
kökényből. 

HALÁLOZÁSOK. 
Ifj. JÓKAI MÓB, pénzügyminisztériumi osztály­

tanácsos, a nagy iró unokaöcscse, meghalt Buda­
pesten márcz. 5-ikén éjjel, több heti kinos betegség 
után, 35 éves korában. A hol ismerték, mindenütt 
szerették a rokonszenves férfiút, ki csak négy év 

előtt nősült, s fiatal özvegyet (Madarassy Róza) ós 
három éves fiút hagyott maga után. A Jókai fényes 
nevet most már csak négyen viselik : Jókai Mór ; 
az elhunytnak atyja : Jókai Károly (aki 81 éves és 
most is erőteljés férfiú) ; az elhunyt bátyja Jókai 
Géza és az elhunyt egyetlen árvája, a kis Miklós. 
Közvetlen hozzátartozói az említetteken kivül : nő­
vérei : Hegedűs Sándorné szül. Jókai Jolán és Ihász 
Lajosné sz. Jókai Etelka, s unokauénje özv. Peti 
Józsefné sz. Vali Mari. A temetés e hó 8-ikán dél­
után ment végbe a kerepesi uti temető halottas há­
zából nagy részvét mellett. 

AI.KX.IS MIHAILOVITS, orosz nagyherczeg fia, a czár 
közel rokona, meghalt 19 éves korában San-Remó-
ban. hová üdülni ment. Mellbetegség ölte meg. 

Elhánytak még a közelebbi napokban: HIESZ 
Bii.MKÁcz, a szervita rend tartományi főnöke, a 
budapesti rendház perjele, magyar érzésű pap, 
kinek főnöksége alatt a rend ügyei is nagy gyara­
podást nyertek, 70 éves korában, Budapesten, a 
hol sokan ismerték s nagy részvét közt temették 
el. — ÉRTI, ANDRÁS S. J., a kalocsai főgymnázium 
igazgatója, ki harmincz év előtt lépett be a jezsuita 
rendbe, s huszonkét év óta működött mint tanár s 
a klasszika filológiát művelte, 46 éves korában, 
Kalocsán. — MIKLOSOVICH ALAJOS, pozsonyi kano­
nok ós czímzetes apát, 74 éves. —- MARTINENGÓ 
NÁNDOR, pozsonyi vívómester, a ki Magyarországon 
a tornatanitást meghonosította, s a ki vívótanára 
volt Wesselényinek, Széchenyinek és a vértanú 
Batthyánynak ; számos -külföldi egylet disztagja s a 
pozsonyi tűzoltóság tiszteletbeli parancsnoka, 74 
éves korában. -— SÍPOS ÁRPÁD, margittai szolgabíró, 
Sipos Orbán biharmegyei tanfelügyelő fia. — Főz-
MAYBB LAJOS, királyi mérnök, 36 éves, Zala-Egersze­
gen. — GENCSY ÖDÖN, élete 29-ik évében, Zala-
András-Hidán. — TUBNEH JÓZSEF, a titeli polgári 
iskola tanára, 38 éves, Titelben. — Részegei 
JASZTRABSZKY IONÁCZ, 80 éves korában, Nagy-Károly­
ban, s a részegei családi sírboltban helyezték el 
örök pihenőre. — SZŐKE JÁNOS, ev. ref. egyházi 
pénztárnok, a debreczeni függetlenségi pártalelnöké, 
64 éves, — TRAVNYIK JÓZSEF, nyűg. miniszteri fogal­
mazó, 42,óves, Budapesten. — SDBEB IQNÁCZ, a 
a Zentai Általános Takarékpénztár igazgatója, 60 
éves. — SZILÁDKY NOBBEBT, honvéd főszámtanácsos, 
a honvéd számvevőség főnöke, 47 éves, Budapes­
ten. — BOROSY MIHÁLY, kecskeméti kir. járásbiró-
sági végrehajtó. — BERÉNYI GYULA, Szatmármegye 
volt bizottsági tagja, a nagykárolyi izr. hitközség 
volt elnöke, Budapesten. — HUSZÁR PÉTER, belügy­
miniszteri osztálytanácsos, 50 éves, Ungvártt. — 
HAINTZ BÉLA, budaeörsi főtanitó, 72 éves korában, 
Budaeörsön. Az elhunyt 53 évig működött a tanítói 
pályán. — SERLY SIMON, gr. Zichy nyugalmazott 
tiszttartója, 80 éves, Hosszupályiban. Vagyonát 
részben jótékony czélokra hagyományozta. — Id. 
DOBAY SÁNDOR, nyűg. főgymnáziumi rendes tanára, 
volt 1848—49-iki honvéd-hadnagy, életének 77-ik 
évében meghalt. — BEHÁK VINCZE, kegyes tanító-
rendi áldozópap és nyugalm. gimnáziumi igazgató­
tanár, 66-ik évében, Trencsénben.— HÜTTEB JÓZSEF, 
az országnak bizonyára egyik legöregebb embere 
százhétéves korában, Pacséron, honnan halálát fia, 
Hütter Adolf jelenti. Három fiu, 13 unoka és 12 
dédunoka gyászolja. — LUZICH GÉZA, rozsnyói fő-
reáliskolai tanár, a pozsonyi állami vegykisérleti 
állomás vezetője, 60 éves, Pozsonyban. — NIKL 
ÖDÖN, okleveles gyógyszertáros, 58 éves, Váczon. — 
RÁCZ GYULA, gyógyszerész, megyebizottsági tag, a 
beregszászi hitelintézet igazgató-tanácsosa, 41 éves, 
Beregszászon s Macsolán temették el a családi sír­
boltba. — SZABÓ SÁNDOR, ó-becsei tanitó, 34 éves, 
Becsén. — UBBÁN JÁNOS, nyűg. kir. mérnök, 
1848—49-iki honvéd-hadnagy, 66 éves, Kassán. — 
FACKL EMIL, fiatal tanár, a ki Budapesten a X. kerü­
let különféle ajkú lakossága közt a magyarosodás 
terén szerzett érdemeket. — GEIOER ADOLF, szabad­
kai nagybirtokos, ki pár év előtt országos hírűvé 
lett azzal, hogy Wertheim-kasszáját negyed millió 

i írttal együtt ellopták. — SZÜSZTER ANTAL, fővárosi 
háztulajdonos és selyemfestő, 69 éves. — URFY 
ISTVÁN, a fővárosi József-árvaház tanítója, 25 éves, 
Győrött. — Kanitzi HOFFMANN LAJOS dr., az 5-ik 
tüzérezred önkéntese, 24 éves, Kassán. — SCHEFF-
LER N. JÁNOS, fényképész, 57 éves, Szabadkán. — 

• Ifj. MOLNÁB ISTVÁN, Molnár István balaton-szent-
| györgyi uradalmi tiszttartó fia, végzett erdész, 
| Puszta-Tomajon. — KALMÁR JÓZSEF, a (Szabadkai 

Sport-Egylet* tagja, Szabadka város hivatalnoka. 

Özv. SZATHMÁBY KIBÁLY PÁLNÉ, szül. Platthy Ida, 
Borsod vármegye egykori főispánjának özvegye, 
felsőzsolezai birtokán. A boldogultat jótékonyságá­
ról országszerte ismerték, száz ezer forintot meg­
haladó összeget adakozott még életében különböző 
jótékony intézeteknek és iskoláknak, az országos 
nőképző-egyesület czéljait is ezrekkel támogatta. — 

I PBIEGL JUDIT, battonyai tanítónő, ki az iroda-
| lom terén is sikerrel próbálkozott — GREGEBSEN 
! NILSNÉ, szül. Hampel Lujza, a főváros egyik 
i nagyiparosának ifjú neje, Hampel József múzeumi 
! igazgató őrnek és egyetemi tanárnak nővére, boldog 
! házasságának 9-ik évében. — SPÓNER SÁNDORNÉ, 
I szül. Kraynik Margit, 31 éves, Göncz-Buszka-
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b á n y á n . — R i c z G I Z E L L A , E á c z K á r o l y dr. f ő v á r o s i 
ü g y v é d é s b i z o t t s á g i t a g 17 é v e s l e á n y a . — Özv . 
C Z E T T E L IGNÁCZNÉ, s zü l . P o s n e r Saro l ta , 8 2 é v e s 
k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — SZEMMELWEISZ M I H Á L Y S É , 
szü l . H u j b e r T e r é z , 7 0 é v e s , Z i r c z e n . 

~*K^ 

Előfizetési felhívás. 
KOSSUTH FEKENCZ 

w EGYETÉRTÉS u 
f ő m u n k a t á r s a a következőleg indokolta meg , hogy 
miért lépett e lap köte l ékébe: 

• Kötelességet vélek teljesíteni, midőn a közélet te­
rére lépek hazámban, és a tyám hagyományaihoz hiven 
azt akarom, hogy a toll l egyen a közpályán az első 
f egyverem; és e fegyvert az E g y e t é r t é s hasábjain 
óhajtom használni. 

Azon lap hasábjain, m e l y megállotta az idő tűz-
próbáját é s e l v e i , á l l á s a , t e k i n t é l y e egyaránt 
megtisztulva jöttek ki a próbából, m i n t t ű z b ő l a 
t i s z t a a r a n y . 

F ü g g e t l e n s é g i p á r t i , s z a b a d s á g é r t és s z a ­
b a d e l v ű h a l a d á s é r t k ü z d ő v o l t e l a p m i n d i g ; 
czéljai tehát azonosak az én czéljaimmal és igy kar­
öltve haladhatunk és küzdhetünk, e g y e t é r t v e a z o n 
k é t o r s z á g o s p á r t á m y a l a t t a l , m e l y n e k h i v a ­
t a l o s p r o g r a m m j a a z o n o s v o l t eddig az E g y e t ­
é r t é s i r á n y á v a l . 

Az Egyetértés a l e g n a g y o b b magyar lap. Legterje­
d e l m e s e b b e n foglalkozik po l i t ikáva l . Legbővebben 
képes közölni az o r s z á g g y ű l é s t . Legtöbb tért fordít­
hat a közgazdaságra, különös tekintettel a mezőgazda­
s á g érdekeire . 

K e r e s k e d e l m i és t ő z s d e i tudósításainak bősége fö­
lülmúlja sok lap egész terjedelmét. 

Tárczájában két-három regényt közöl egyszerre 
tárczacz ikke i alkalomszerűség é s ismeretterjesztés t e ­
kintetében párat lanul á l l a n a k a m a g y a r s a j t ó b a n . 

Az E g y e t é r t é s 1895 jan. 1-én 2 8 - i k é v f o l y a m á b a 
lépett, t ehá t egyike a l e g r é g i b b n a p i lapoknak. 

Csiivolszky Lajos Kossuth Ferenez 
felelős szerkesztő. főmunkatárs. 

Az «Egyetértés» előfizetési á r a i : 
E g y h ó r a . . . . . . . . . . . . . . . — — 1 f r t 8 0 
H á r o m h ó r a . . . — — 5 « — 
F é l é v r e _ . . . . . . . ._ . . . . — . . . Í O « — 
E g é s z é v r e . . . . . . — 2 0 « — 
A szerkesztőség: B u d a p e s t e n , S z e r e c s e n - u t c z a 3 5 . s z . 
A kiadóhivatal: B u d a p e s t e n , Da l sz inház -u tcza 1 . s z . 

M u t a t v á n y s z á m o k a t 
a k i a d ó - h i v a t a l i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d . 

SAKKJÁTÉK. 
1882. szánra feladvány, öalitzky A. Ti.-tői. 

SÖTÉT. 

Világos indul s az ötödik lépésre matot mond. 

A z 1 8 7 3 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

Weinheimer E.-től. 

M e g f e j t é s . 
Világos. Sötét. Világos. a\ Sötél 

1. Vhl—h4 __. g5—h4 : (a) t . „ . . . . . . . B g 7 - g 2 : 
2. Bg3—g2 . . . P t. sz. (al) 3. He3—f5 f stb. 
3. Hdl—o3: . . . t. sz. 
A. H mat. 

1. ._- ___ .".' Be7—e8 (b) 1. __ . . . __'. g5— í i: 
2. Bg2—g5 : . . . Hh7—fő 2. Vh4—f4 : stb. 
3. Vh4—el stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Eördögh János. — A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivalók. 
S z e r e n c s é s Jancs i . Elbeszélés angolból. Eredetiben 

sem tartozik a kiválóbb darabok közé, a forditás által 
pedig m é g meglevő előnyei is nagy részt elenyésztek. 

A j ó k i s fiu t ö r t é n e t e . Elbeszélés. Inkább valamelyik 
ifjúsági lapban volna helye. 

Kavicsok . Az adomaszerű, máskép érdekes történet­
kék, a hozzájuk fűzött vonatkozásuk miatt lapunkban 
n e m közölhetők. 

P ü n k ö s d i k i rá lyság , A francziából fordított tárcza-
szerű köz lemény n e m annyira általános érdekű, hogy a 
magyar olvasó közönséget közelebbről érdekelhetné. 

D a l o k : P i r o s az ég , h a j n a l h a s a d , s tb . Népdalokat 
írni n e m k ö n n y ű feladat, mert a népdalok külső for­
máját jól - roszúl ellesve verselgetni m é g n e m köl­
tészet. 

N e m k ö z ö l h e t ő k : A n y á m sirhalmánál . — Irénke 
Vi lmos király. — Töltsetek bort. — N e álmodozzál. — 
Révben. Csalódás. Anya sírja. Cseppek. Sok biz­
t a tó t e kísérletekben n e m látunk. N é m i formakészség 
érdemel bennük figyelmet; de ez magában véve ke­
vés. — L. Mária. A kegyeletes alkalomkor jól megál l ta 
a h e l y é t ; de általános irodalmi becse, m e l y közlé­
sét i ndoko lná , n i n c s . —JVe húzzátok. Hajnali harang­
szót . . . Csak irodalmi műveltséget árulnak el, költői 
hivatottságot azonban alig. — Jegyesemhez. Ilonka 

albumába. Mindkettőnek csak a pointe-je sikerült. Ez 
n e m csekély érdem, de m é g sem ment i m e g az egész 
köl teményt . — A faluból I. II. Az első nagyon el van 
nyújtva, a m i m é g unalmasabbá teszi a százszor 
elcsépelt témát. A második ügyesebben van elgon­
dolva, de kivitele gyakorlatlan kézre vall . 

KÉPTALÁNY. 

A « V a s á r n a p i Újság» 8- ik s z á m á b a n k ö z ö l t képta ­
l á n y m e g f e j t é s e : Magasan áll a fiastyuk az égen — 
Szálának a kakasok a vidéken.—Hajnalodik, hűvös 
csipős szél támad, Hűvös szárnya legyingeti or-
czámat. 

H e t i n a p t á r , m á r c z i u s h ó . 

Nap Katholihus 9» protestáns QörÖQ-Oro»m braeUta 

IOV. F 2 Attila F 2 Rtminise. 2645agybj.2.T 14 Pórim 
UH. Konstantin Konstantin 27 Prokop 15 Srh. Pur 
12K. Gergely Gergely pp. ea. 28 Vaznl 16 
13 S. Roderig Niczefor vt. 1 Márt Eud. 17 
14 C. Matild Matild kir. 2 Hezik 18 
15 P. Kristóf Jéz. gyolos. em. 3 Kleón 19 
16S. Heribert Heribert pk. 4 Gerazim 20 S. Ki. 

Boldviltoiás. ® Holdölte 11-én 4 ó. 38 p. regg. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

H a m i s í t o t t f e k e t e s e l y e m . Égessünk el egy 
kis mintát a venni szándékolt se lyemből é s a hami­
sítás rögtön kiderül: Mert m i g a valódi s jól festett 
s e l y e m az elégetésnél n y o m b a n összepödörödik és 
csakhamar kialszik, maga után csekély barna hamut 
h a g y v á n ; addig a hamis í tott s e lyem (mely zsiros 
színű — szalonnás — lesz é s könnyen törik) lassan 
tovább ég (minthogy rostszálai a festanyagtól teli­
tetten tovább izzanak) és sötét barna h a m u t hagy 
maga után, me ly valódi s e lyem módjára soha 
össze n e m pödörödik, csak meggörbül . H a a valódi 
se lyem hamuját összenyomjuk, elporzik, a hamisít­
ványé nem. — H e n n e b e r g G . ( c s . k i r . udvari 
szá l l í tó) s e l y e m g y á r a Z ű r i e k b e n , h á z h o z szál­
l í t v a , p ó s t a b é r é s v á m m e n t e s e n s z í v e s e n küld 
bárkinek is mintákat , akár egyes öltönyökre való, 
akár egész végekben levő valódi selyemszöveteiből . 
— Svájczba czimzett levelekre 10 kros és levelező­
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven 
irt megrendelések pontosan el intéztetnek. 6046 

Univ. Med. Dr. Aczél 
fog- és szájbetegeknek 

rendel: d. e. 10—12-ig, ö. u. 2-4-ig, (szegényeknek 12-2-ig). 
Készít műfogat és egész fogsort. 

Budapest, V I I . , Erzsébet-körút 7. szám I. em. 10.' 

l ^ g ^ H l 

. MEGHÍVÁS 
a „Pesti magyar kereskedelmi bank" 

53. rendes közgyűlésére, 
m e l y 1 8 9 5 . é v i m á r c z i u s h ó 1 8 - á n d é l u t á n i 6 ó r a k o r a bank helyi­
ségében megtartatni fog. 

T á r g y a k : 
1. Az igazgatóság j e l en té se . 
2. A felügyelő-bizottságnak jelentése , a m é r l e g megál lapí tása , a nyere­

m é n y felosztása iránti határozat és a fe lmentés megszavazása . 
3. Az alapszabályok megvál toztatása . 
4. Igazgatósági választások. 
o. A felügyelő-bizottság választása. 

B#~ Az alapszabályok 19., 20. és 21 . §§-ai ér te lmében minden röi 
nyes , kinek részvényei 3. hónappal a közgyűlés előtt a bank könyve iben ne­
vére be van jegyezve, jogosítva van a közgyűlésben résztvenni vagy magát 
meghatalmazott által helyettesi t tetni , kinek azonban sz intén részvényesnek 
ke l l lennie. 

A szavazati j og érvényesítése czéljábói a részvények, sze lvényekke l 
együtt , az alapszabályok 18. §-a érte lmében f o l y ó é v i m á r c z i u s 1 5 - i g a 
bank értékpapirpénztáránál leteendők, ho l is az 1875. évi X X X V I I . tv,.-czikk 
198. §-a és az alapszabályaink 45 . §-a ér te lmében a megvizsgá l t évi mérleg , á 
felügyelő-bizottság je lentésével együtt , nyolez nappal a közgyűlés előtt á tvehető . 

Budapest, 1895 márczius hó 3-án. 

K S S S í 

Az igazga tóság . | 
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Az arcz szépségét m 

l e g b i z t o s a b b a n , é r j ü k e l é s á p o l j u k 

Hi®i@iiii®p 

és Leichner hermelin-pora által. 
E nevezetes arezporokat a legmagasabb hölgy­
körök s a legelső művésznők előszeretettel 
használják; a bőrt az éles vagy poros levegő 
behatása el len megvédik, 8 annak fiatalos, 

viruló kinézést adnak. 
Csak zárt szelenczékben a gyárban, B e r l i n , 
S c h ü t z e n s t r a s s e N r . 3 1 , és minden illat-

szerészetben. 
— Ó v a k o d j u n k a z u t á n z a t o k t ó l . — 

Lf'iollllfir L i l l a t s z e r é s z és vegyész , Ui ilMlUGl IJ. a k i r u d T B z i n h á z a t BzaUít6ja. 

_ íFiszbtbegW 
ÍAVAN Y U K C T ! 

ROWLANDS' MACASSAR OIL 
megóvja, erősíti és szépíti a hajnövést; meggá­
tolja és megakadályozza a haj kihullását, a a 
legjobb brillantine és hajtoüette-olaj; tehát ab* 
solut szükséges a haj táplálására B nővÓ erejének 
előmozdítására. Használtassék tehát a Bow-
lands' Macassa r Oil. ugyancsak aranysziaben 

szőke hajra is kapható. 
ROWLANDS' ODONTO 

A legjobb fogpor, a fogakat vakítóan fehérré 
teszi, a romlás ellen megvédelmezi, megakadá­
lyozza odvasudásukat, s a kilégzést illatossá teszi. 

Minden jobb nevű droguista-üzletben kérhetők Rowlands' czikket, 
Hatton tiarden 20, London, — s óvakodjék mindenki az ártalmas,, 

olcsó utánzásoktól. 

Kinek van szeplöje? 
vagy bármi folt, vagy pattanás az arczán? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot, 
hanem az a r o z b ö r t v a k í t ó f e h é r r e , t i s z t á v á és ü d é v é 
t e s z i . — 1 t é g e l y ára 7 0 kr. — P o s t á n franko küldve 

1 frt 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 3 0 kr. 
Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész ur­

nái és minden magyarországi gyógyszertárban. 

Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon. 

Fontos gyomorbetegeknek I 
a B a r e l l a P . F . W . - f é l e 

Világi gyomor-por. 
D#~ K i t ü n t e t v e . Paris 1889. Genf 1889. Brúseel 1891. 
Magdeburg 1893. Bécs 1891. London 1883. Cbioago 1893. 

K i v á l ó e r e d m é n y n y e l használtatik mindennemű 
g y o m o r • b e t e g s é g e k e l l e n , mint: g y o m o r g ö r c s , 
g y o m o r s a v , égés , úgyszintén v e s e - é s h o l y a g b a j o k -
ná l , megszüntet a z o n n a l mindennemű fújdultunkat. 

Hogy minden kételkedésnek elejét vegyem, i n g y e n , 
osak a portó megtérítése ellen, küldök mintákat! — 

Valódi csak dobozokban 1 frt 60 kr. 
P .F .W. BAKELLA B e r l i n S. W . 

Friedriohatr, 220—1. _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ^ _ 
franczia orvosi társulatok tagja, 

Raktár Budapesten Török József gyógyszert. Király-utcza. 

Dr. B i z A. Bécsben. 

Eredeti Pompadour-pasta 
Fennáll 54 ér óta. 

L e g á r t a l m a t l a n a b b szer. 

Ezen világszerte ismert paszta, 
jótállás mellett, 11 nap alatt el­
távolítja a BEeplüt, máj foltokat, 
pörsenéseket, arcz- és orr-vüröa* 
Béget, hiiulöhelyet BO>. Ezer meg 
ezer elismerő irat megtekintésre 
készen áll. Sikertelenség esetében 
a pénz visizokületetik. Eredeti té­
gely, használati utasítással együtt, 
frt 1.50. Frt 1.70 beküldése mellett 
bérmentes küldés, ftmiptitlvm— 
tej Irt 1.50. Poudre Man/ttisr 
l*tn*tpndour frt 1.25. — R ix 
Vilma orvos-özvegy Fial , 
Rix Antal r's Testvére, ít- <•*, 
JHraterst ra*ae Nr* ltí, J. Stoch, 
I smé te l adók kerestetnek. 

Mngyamrszfiynn kaplutto : 
Tőrök József gyógyszert. Budapest, 
király-utcza. Eszék : Dávid Gyula. 
Nyitra: Kovács József. Pozsony ; 
Pisztóry Bódog. TemeKvár: Jah-
ner C. M. 6112 

Hirdetések elfogadtat­

nak a kiadó-hivatal­

ban, Bodapesten, IV., 

egyetem-oteza 4. sz. a. 

Alaku l t 
1856. K Ü H N E E. Alakalt 

1858. 

MOSONBAN. 
M a g y a r o r s z á g legrégibb gazdasági gépgyára. 

„HUNGÁRIA" és „MOSOM DRILL" 
(több mint 1 6 , 0 0 0 darab eladva), l e g j o b b s o r v e t ő - g é p e i t a g y s í k , m i n t 
h u l l á m o s t a l a j r a . Közvetítők általi megrendelésnél ügyeljünk arra, hogy eredeti 

K Ü H N E E . - f é l e gyártmány szállittaseék. 

Szórvavető gépeit, Laake-féle JS&M 
é s r é t b o r o n á i t (egyedüli gyártási j og Ausztria és Magyarország részére). 

"pTU-A-j -4- a l e g ú j a b b m i n t á k s z e r i n t , 
J — I x i - O l U m i n d e n n a g y s á g b a n . 

M ű t r á g y a - s z ó r ó k a t é s ő r l ő k e t , f ü l l e s z -
t ő k e t , s z e l e l ő k e t s t b . 

Főraktár: 

Budapest, VI., Váasi-körut 57a. 
Lemberty, M. Grodecka L. 10. 

B#~ 1895-iki árjegyzékek bérmentve küldetnek. 

N° 4711. 

Eau de Cologne 
(aranyos-kék ragjegy) 

Hülhens Ferdinándtól, Kölnben. 
A l e g j o b b c z é g n e k 

elismerve. 

Készletben majd minden 
finomabb illatszer-üzletben. 

Nagybani raktár 

Bécs XII2, Radolf sfiasse Nr 56a 

L e g j o b b é s l e g h i r n e v e s e b b 
p i p e r e h ö l g y p o r 

La 

hí • ^ i m ^ ^ ^ SISHUTTM. 

1+ CH. FAY, ILLJ 
PARIS — 9. n » d. la Palx, • 

KiUtltt* í m " 
TT»l »S.TIT«« 
ILLATSZERÉSZ, 

P A H I S 

éj 

m 

£zen Horgony- Paln-Ex-
peller néven is ismeretes, 

hazán népszerű húziszor most 
II (-. S£p2S& f m ' r 2 " ®v legjobb fájdalom-

I v ^ 1 4S&S c^itlapitó bedbrzsölesnek fényesen 
V tSSSFx bebizonyult köszvénynel, csúznál, tag-

y . \ y ' ^ ^ szaggatásnál stb. nél. A föld összes or-
I r A \ « ̂ r szagaiban nagy elterjesztést ós biztos hatása 
K v ^ v S Í ^ . / ^ következtében minden oldalról oly elismerést 

talált, hogy minden betegnek joggal ajánlható. 

A Tinct. capsici compos. 
(Horgony-Pain-Expeller) 

kimagasló állásút a fájdalomcsillapító bedörzsölések kö­
zött diadalmasan megtartotta, különféle felbujtás és 
utánzatok dacára; ez bizonyára a legjobb bizonyíték 
arra nézve, hogy a közönség igen jól meg tudja külöu-
böztotni a jót a rossztól. 

Hogy értéktelen utánzatot ne kapjunk, bevásárlás al­
kalmával védjegyünkre, a vörös horgonyra figyelendő 
és minden üveg ezen jegy nélkül, mint nem valódi 
visszautasítandó. A gyógyszertárakban kapható 40 kr., 
70 kr. vagy 1 frt. 20 krnyi árban üvegenként; B u d a ­
p e s t e n Török József gyógyszerésznél. 

Richter-féle gyár Rudolstadtban, Thüringiában. 

A tFranklin-Társulat. kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

iti kalauz 
Krisztus kínszenvedésének és halálának 

negyveiinapi megszentelésére 
a nagyheti ájtatossággal együtt. 

Szerkesztette 

Tarkány i Béla. 
A z e g r i é r s e k i h a t ó s á g j ó v á h a g y á s á v a l . 

Négy aczéhnetszettel . 

Á r a f ű z v e OO k r . , f r a n c z i a b ő r k ö t é s b e n 3 f r t . 

Tessék mindig határozotton k é r n i : 

^ w x v f c i v o i 
A v a l ó d i s á g és j ó s á g i gazo ­
lásául fó leg t e s sék figyelni a . . . 

f e l t a l á l ó névírására /) k é k ' • « * • • • • 
Alkalmas hús l eves p i l lanat a lat t i k é s z í t é s é r e , l e v e s e k , 
fó'zelékek, mártások és mindennemű h ú s é t e l e k jav í tá sára . 

Kitűnő erősitó' szer be tegeknek és üdülőknek. 

GANZ É S TÁRSA 
VASÖNTŐ- ÉS GÉPGYÁR-RÉSZV.-TÁRSULAT 

B U D A P E S T . 
Ajánlanak mindennemű vas- , aczél- é s fémöntvényeket 

épitkezési és gépészeti czélokra vizvezető csöveket, szi­

vattyúkat, lecsapoló é s öntöző-zsilipet, készülékeket a 

belvizek leeresztésére. — A helyi viszonyok szerint szer­

kesztett turbinákat, őrlőhengereket kéregöntetü hen­

gerekkel é s malomberendezési czikkeket. — Zsil ipeket 

bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. — Alag-

czöveket, zárkeszülékeket, cső- é s kapu-zsilipekhez, 

csölöpverő gépeket, anyagszal l i tó kocsikat . — Álló vagy 

fekvő gázmotorok egy vagy két hengerrel és minden-

6066 n e m ű zúzógépek. 463 
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B U D A P E S T I CZÉGEK. 
TALÁLMÁNYOK szabadalmazását esz­

közli mind. államban 
R é t h y J á n o s 

nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
B u d a p e s t , Erzsébe t -körú t 2 . sz. (népszínház 
mellet t . Legrégibb szabad, iroda. — Telefon. 

LATZKOTIT0 A. 
B U D A P E S T , 

I"V. Ice i rü le t , V á c z i - u t c z a S S . s z á m . 
Cs. és kir. szabadalmazott leliérnemü-gyáros 

ajánlja 
n r i d i v a t - é s f e h é r n e m ü - n j d o n s á g a i t . ' 

Ui 

Eisenschiml és Wachtl 
Budapest , Vácz i utcza 1 2 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemű f é n y ­

k é p é s z e t i g é p e k é s k é s z ü l é k e k b ő l . 
A l a p í t v a 1 8 5 6 . —Többször k i t ü n t e t v e . 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
/ A fotografálás elemei. Ára 2 frt. 

„Toronyérák" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

vi l lanyóráka t , 
legelőnyösebben rendez be 
M a y e r K á r o l y L. 
I, m. állami kedveim, göz-óragyára 
Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzék, hfiltaégjpgvz-bprm. 

Hirdetések felvétetnek 

a „Vasárnapi Újság" kiadó-hivatalában, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. a. 

A magyar Asphalt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvál lalja jótá l lás mel le t t 

legolcsóbban 

asphalt- burkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
p i n c z é k , s t b . gyökeres 

s z á r a z z á t é t e l é t . 

T e l e f o n . ~m 

Magyar Ipar és Kereskedelmi Bank 
BÉSZVÉNY-TÁBSASÁG. 

Uj rendszerű pénztári jegyeink cheque alakban 
4"/o-ot kamatoznak (adómentesen) ; 
a betéti könyvecskék uj nemeként jelentkeznek; 
sok irányban előnyöket biztosítanak az eddigi 

-, betéti könyvecskék és a régi rendszerű pénztári 
jegyek felett. 

Azon intézetek és czégek szama, melyek kijelentették, 
hogy ezen pénztári jegyek tökeszelvényeit saját ismerős 
feleiktől fizetésképen elfogadják, már most is 600-ra rag. 
Az erre vonatkozó jegykék főpénztárunknál és fiókjainknál 
kapható, a legújabb jegyzék február iS-án jelenik meg. 

Elfogadunk egyébként beté teket 4%-ra 
•' betéti' könyvecskék mellett, -

régi rendszerű pénztári jegyek ellen'és 
folyó' számlára (cheque-számlára) is. • . -

Váltóüzletünk elfogad megbízásokat értékpapírok 
vásárlására és eladására és felvilágosítások­
kal szolgál minden a bankügyletek körébe 
tar tozó kérdésben. 

Tőkeelhelyezésre ajánljuk a 

Magyar takarékpénztárak központi jei-
. zálogbankja 41/2°/o-os adómentes zálog­

leveleit és községi- kötvényeit 
napi árfolyam mellett . - . 

vi. PoaSczky-n.2. ^W Ipar és Kereskedelmi Bank r , t . 
VI., Teréz-körít 2. V . , N á d o r - u t c z a 4 . s z . 

Természetei iiéa.avdas savanyúvíz a m o h a i 

ÁGNES 
f o r r á s . Legjobb asztali és üdítőital. Kitűnő szolralatot 

tesz as emésztési zavaroknál. 
J á r v á n y I d e j é n p r ü s e r v a t i v gyérjszerurk 

b i x o n y n l t . 

Szét­
küldése üfedesknty L ' 

J< a p h a t ó m i n d e n ü t t , -fa— 

Magyar hangszer-ipar. 
Mindennemű hangszerek 

czimbalom, hegedű, har­
monika, fuvola stb. 

Czimbalmok 
r é s z l e t r e i s k a p ­

h a t ó k . 
Hangszereim jóságá­
ért teljes felelősséget 
vállalok. — Javítások 
jól és olcsón eszközöl­
tetnek. —Tanoló 4 / i e s 
hegedű 2, 3, 4, 5, 6 

forintjával. 

0^~ Xagy képes árjegyzék kívánatra ingyen es be'rmentve 
küldetik szét, 

MOGYORÓSSY GYULA, 
magyar hangszer-ipar telepe, Budapest, VII., Kerepesi-út 12. sz. 

« D I A M A N T » 
légszesz-izzó-világitás. 
D i a m a n t - v i l á g í t á s 
D i a m a n t - v i l á g i t á s 
D i a m a n t - v i l á g í t á s 
D i a m a n t - v i l á g i t á s 
D i a m a n t - v i l á g i t á s 
D i a m a n t - v i l á g i t á s 

fénye rr, inden más légszeszvilági-
túst felülmúl. 
tartósabb, mint minden más lég-
szesz-vilagitás. 
hófehér és az areznak rózsaszínű 
fényt ad. 
megtakarítja a légszesz-számlának 
fel t. 

minden légszeszcsöre alkalmaz­
ható. 
a legszebb világítás minden üz le t 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ é s mag-ánhelyiségben,egyszó­
val töké le tesebb és o lcsóbb, mint minden más légszesz-világ itás 

Egy edárús í tás : 

T R E I C H L I N G E E M I K S Á N Á L 
B n d a p e s t , S z e r v i t a - t é r 1 . s z á m . 

a hol teljes felszerelések is elfogadtatnak. Próbavilág'itás minden 
este a Fetánovics-rV-Ie vendéglőben, Andrássy-út 39. ez. 

Angol-osztrák bank. 
Az a n g o l - o s z t r á k b a n k r é s z v é n y e s e i n e k 

XXXI. rendes közgyűlése 
ez évi m á r c z i u s 2 7 - é n e s t e 6 é r a k o r az osztrák mérnök 
és épitész-egylet termében (Bécs, I., Eschenbachgasse 9.) 
fog megtartatni. 

T á r g y s o r o z a t : 

1. Az igazgató-tanács évi jelentése. 
2. A felügyelő-bizottság jelentése az 1894. évi zárszámadás­

ról s e fölött határozathozatal. 
3. Határozat az 1894. évi tiszta nyereség hovafordításáról. 
4. Az igazgató-tanácsba egy tag választása, a működési 

idő lejárta következtébeo. 
Az alapszabályok 30. §-a értelmében szavazatra jogosított 

részvényes urak ezennel felkéretnek, hogy részvényeiket, 
illetőleg — a mennyiben a kicserélés még nem történt meg 
— ideiglenes részjegyeiket a még nem esedékes szelvények­
kel együtt 

B é c s b e n az A n g o l - o s z t r á k b a n k s z á m f e j t ő o s z t á ­
l y á n á l (Strauchgasse 1), 

L o n d o n b a n az A n g l o - A n s t r i a n B a n k n á l , 
B u d a p e s t e n , B r ü n n b e n , P r á g á b a n , és T r i e s z t b e n az 

A n g o l - O s z t r á k b a n k fiókjainál 

bezárólag f. évi márczius 19-ig 
letétbe helyezzék. 

Az alapszabályok 27. §-a szerint meghatalmazások csak 
szavazatra jogosult részvényeseknek adhatók, 

B é c s , 1895. márczius 6. A z i g a z g a t ó - t a n á c s . 

Alapszabályok 30. §-a: Minden részvényes minden birto­
kában levő 25 részvény után egy szavazatra van jogosítva. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

K<í6>áfe<íjfc<$>í5fc«ffi>*áb<ífe^ 

572 . s zám. 
V. 2 . Versenytárgyalási hirdetmény. 

A Szamos folyó IX. számú u. n. czégény—matolcsi átvágása 
kiásásának, a kiásott földből az átvágás mindkét partján, átlag 
300—300 m.-nyi távolban létesítendő töltések kiépítésének, nemkü­
lönben az átvágás által elmetszett Szamos-meder áttöltésének össze­
sen 1.095,659 köbméternyi földmozgósitást igénylő munká la ta i ra 
vonatkozólag — a földmivelésügyi m. kir. ministerium palotájának 
tanácstermében f. évi márczius 19-én déli 12 órakor zárt ajánlati nyil­
vános versenytárgyalás fog tar ta tni . 

A szóban forgó munkák tervezete, valamint a kötendő szerző­
dés mintája és az annak kiegészítő részét képezendő általános ár 
részletes építési feltételek, nemkülönben az ajánlati feltételek a szat­
mári m. kir. folyammérnöki hivatalnál megtekinthetők, hol egyszers­
mind az ajánlati minta is megszerezhető. 

Budapesten, 1895. évi február hó 23-án. 
6114 F ö l d m i v e l é s ü g y i m . k i r . m i n i s t e r . 

Frankin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-ntcza i. szárr.) 
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11. SZÁM. 1895. BUDAPEST, MÁRCZIUS 17. 42. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek : VASÁRNAPI UJSAG és J egész évre 1 3 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt" | félévre — 6 « Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG { égési évre H frt 
I félévre — 4 • CBupsn a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK J egész évre ö . — 

I félévre — 2 . 5 0 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

J Ó K A I M Ó R . V A J D A J Á N O S . 

^ ^ ^ T , T ! , A T A T O O D O B S A L A J O S . 
D E G R É A L A J O S . 

A M É G É L Ő « M Á R C Z I U S I I F J A K » I F J Ú K O R I A R C Z K É P E I . — BABABÁS MIKLÓS RAJZA! UTÁN. 


